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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for preferring a Grundig product. We hope that you get the best
results from your product which has been manufactured with high quality and
state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual
and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone
else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the
user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful
hints about usage.

Warning for hazardous
situations with regard to life
and property.

A Warning for electric shock.

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material collection points designated by
the local authorities.
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Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will
help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

General safety

e This product can be used by children at and above
8 years old and by persons whose physical, sen-
sory or mental capabilities are not fully developed
or who lack experience and knowledge provided
that they are supervised or trained on the safe
usage of the product and the risks it brings out.
Children must not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not be performed
by children unless they are supervised by some-
one. Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

e Never place the product on a carpet-covered
floor. Otherwise, lack of airflow beneath the ma-
chine will cause electrical parts to overheat. This
will cause problems with your product.

e Always have the repairing procedures carried out
by the Authorised Service Agent. Manufacturer
shall not be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by unauthor-
ised persons.

Electrical safety

e [fthe product has a failure, it should not be op-
erated unless it is repaired by the Authorised
Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in
the event of powering on after a power interrup-
tion. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme” section.



Connect the product to a grounded outlet pro-
tected by a 16 A fuse. Have the grounding instal-
lation made by a qualified electrician. Our com-
pany shall not be liable for any damages that will
arise when the product is used without ground-
Ing in accordance with the local regulations.

Unplug the product when not in use.

Never wash the product by spreading or pouring
water onto it! There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet hands! Never un-
plug by pulling on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

Unplug the product during installation, mainte-
nance, cleaning and repairing procedures

If the power cable is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, after sales service
or a similarly qualified person (preferably an
electrician) or someone designated by the im-
porter in order to avoid possible risks.

Product safety

The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.
Never open the loading door or remove the filter
while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will occur.
Do not force open the locked loading door. The
loading door will be ready to open just a few min-
utes after the washing cycle comes to an end. In
case of forcing the loading door to open, the door
and the lock mechanism may get damaged.

Use detergents, softeners and supplements suit-
able for automatic washing machines only.



Follow the instructions on the textile tags and on
the detergent package.

Place the product on a rigid, flat and level surface.
Do not place it on a long-pile rug or similar sur-
faces.

Do not place the product on a high platform or
near the edge on a cascaded surface.

Do not place the product on the power cable.
Never use sponge or scrub materials. These will
damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

Intended use

This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used for anything other than its in-
tended use.

Use the product only for washing and rinsing of
textile products that are marked accordingly.
The manufacturer waives any responsibility aris-
en from incorrect usage or transportation.

This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

— farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residen-
tial type environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas for communal use in blocks of flats or in
launderettes.



Children's safety m

e Packaging materials are dangerous to children.
Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

e Electrical products are dangerous to children.
Keep children away from the product when it is
in use. Do not let them to tamper with the prod-
uct. Use child lock to prevent children from in-
tervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

e Store all detergents and additives in a safe place
away from the reach of the children by closing
the cover of the detergent container or sealing
the detergent package.

While washing the laundry at high
temperatures, the loading door glass
becomes hot. Therefore, keep child-
ren away from the loading door of the

\/
" machine while the washing operation
‘ Is In progress.

>




Compliance with the WEEE Directive
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).
B This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for recycling.
Do not dispose of the waste product with normal do-
mestic and other wastes at the end of its service life.
Take it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult
your local authorities to learn about these collection

centers. ) . .
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU

RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the

Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are manu-
factured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to
the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.



Your washing machine
Overview

1- Power cable

2- Top panel

3- Control panel

4- Filter cap

5- Adjustable feet
6- Loading door

7- Detergent drawer
8- Drain hose
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Package Contents

1-

* %

Power cable
Drain hose
Transportation safety bolts *

Mains water inlet hose (One of the following filter types is used for the mains
hose connection.)

a- Electronic water shut-off
b- Mechanical water shut-off
c- Standard
Liquid detergent container**
User Manual
Blind plug***
Plastic plug group
Number of transportation safety bolts may change depending on the model of
your machine.

This may be supplied with the machine depending on the model of your
machine.

*** This is supplied if your machine is equipped with double water inlet.



Technical specifications

Supplier name or trademark GRUNDIG
GWN 37230 S
Model name 7139444200
Rated capacity (kg) 7
Maximum spin speed (rpm) 1200
Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 55
Single Water inlet / Double Water inlet
« Available "
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 9810

(i] BRENERG' &

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER— (¥)

The model information as stored in the
product database can be reached by
entering following website and searching
for your model identifier (*) found on
energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Symbols Table

Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti PetHair ~ Steam Night Soaking Rinse Steeping  AutoDose Liquid Softener
Rinse Water  Crease Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
¥ & T @ & &K & o B
7] [C @ & & Y @
Rinse  Spin+Drain  Drain  Temperature  Spin No Tap No Time Door Child On/Off  Start/ Soil Level Add Downloaded
Spin Water Water  Delay Lock Lock Pause Garment  Program
(Cold)
Wash Ok Cancel ~ AntiCrease+  Drying Extra Cupboard Iron Timed
(End) Dry Dry Dry Drying

11



Installation Appropriate installation location

Refer to the nearest Authorised e Place the machine on a rigid floor.
Service Agent for installation of the Do not place it on a long pile rug
product. To make the product ready or similar surfaces. _

for use, review the information in * Total weight of the washing

the user manual and make sure machine and the dryer -with full
that the electricity, tap water supply load- when they are placed on top
and water drainage systems are of each other reaches to approx.
appropriate before calling the 180 k|lo_grams. Place the product
Authorized Service Agent. If they on a solid and flat floor that has
are not, call a qualified technician sufficient load carrying capacity!
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and plumber to have any necessary
arrangements carried out.

[

Preparation of the location
and electrical, tap water and
waste water installations

at the place of installation

is under customer's
responsibility.

I\

WARNING: Installation and
electrical connections of the
product must be carried out
by the Authorized Service
Agent. Manufacturer

shall not be held liable for
damages that may arise
from procedures carried out
by unauthorized persons.

A\

WARNING: Prior to
installation, visually check
if the product has any
defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged
products cause risks for
your safety.

Make sure that the water
inlet and discharge hoses
as well as the power cable
are not folded, pinched or
crushed while pushing the
product into its place after
installation or cleaning
procedures.

e Do not place the product on the
power cable.

e Do not install the product at
places where temperature may
fall below 0°C.

e Leaving a gap at the sides of the
machine is suggested to reduce
vibration and noise

e Do not place heat sources such
as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the
washing machine and do not use
them on the product.

Removing packaging
reinforcement
Tilt the machine backwards to
remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement
by pulling the ribbon.




Removing the
transportation locks

é WARNING: Do not remove

the transportation locks
before taking out the
packaging reinforcement.

WARNING: Remove the
transportation safety

bolts before operating

the washing machine!
Otherwise, the product will
be damaged.

e Loosen all the bolts with a suitable
spanner until they rotate freely.
N7

b/

e Remove transportation safety
bolts by turning them gently.

Y

e Attach the plastic covers supplied
in the User Manual bag into the
holes on the rear panel.

VA (

TN

Keep the transportation
safety bolts in a safe place
to reuse when the washing
machine needs to be moved
again in the future.

(i

Never move the product
without the transportation
safety bolts properly fixed in
place!

Connecting water supply

The water supply pressure
required to run the product is
between 1to 10 bars (0.1 -1
MPal). It is necessary to have
10 - 80 liters of water flowing
from the fully open tap in one
minute to have your machine
run smoothly. Attach a
pressure reducing valve if
water pressure is higher.

(i

WARNING: Models with a
single water inlet should not be
connected to the hot water tap.
In such a case the laundry will
get damaged or the product
will switch to protection mode
and will not operate.

A\

WARNING: Do not use old or
used water inlet hoses on the
new product. It may cause

stains on your laundry.

e Tighten all hose nuts by hand.
Never use a tool when tightening
the nuts.

13



Open the taps completely after
making the hose connection

to check for water leaks at the
connection points. If any leaks
occur, turn off the tap and

remove the nut. Retighten the nut
carefully after checking the seal.
To prevent water leakages and
damages caused by them, keep
the taps closed when the machine
is not in use.

Connecting to the drain

The end of the drain hose must be
directly connected to the wastewater
drain or to the washbasin.

WARNING: Your house
will be flooded if the hose

comes out of its housing
during water discharge.
Moreover, there is risk

of scalding due to high
washing temperatures! To
prevent such situations and
to ensure smooth water
intake and discharge of the
machine, fix the end of the
discharge hose tightly so
that it cannot come out.

The hose should be attached to a
height of at least 40 cm, and 100
cm at most.

In case the hose is elevated after
laying it on the floor level or close
to the ground (less than 40 cm
above the ground), water discharge
becomes more difficult and the
laundry may come out excessively
wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

To prevent flowing of dirty water
back into the machine and to
allow for easy discharge, do not
immerse the hose end into the
dirty water or do not drive it in the
drain more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

The end of the hose should not
be bent, it should not be stepped
on and the hose must not be
pinched between the drain and
the machine.

If the length of the hose is too
short, use it by adding an original
extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2
m. To avoid water leak failures,
the connection between the
extension hose and the drain
hose of the product must be fitted
well with an appropriate clamp as
not to come off and leak.

Adjusting the feet

WARNING: In order to
ensure that the product

operates more silently

and vibration-free, it must
stand level and balanced
on its feet. Balance the
machine by adjusting the
feet. Otherwise, the product
may move from its place
and cause crushing and
vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet
by hand.




Adjust the feet until the product
stands level and balanced.

'T@ gﬁ

Tighten all lock nuts again by
hand.

WARNING: Do not use any
tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they will

The voltage specified in the
“Technical specifications” section
must be equal to your mains
voltage.

Do not make connections via
extension cables or multi-plugs.

WARNING: Damaged
power cables must be
replaced by the Authorized
Service Agents.

Transportation of the product

Unplug the product before
transporting it.

Remove water drain and water
supply connections.

Drain all water that has remained
in the product.

Install transportation safety bolts
in the reverse order of removal
procedure;

Never move the product
without the transportation
safety bolts properly fixed in
place!

get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded
outlet protected by a 16 A fuse. Our
company shall not be liable for any
damages that will arise when the

(i)
VAN

WARNING: Packaging
materials are dangerous to
children. Keep packaging
materials in a safe place away
from reach of the children.

product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

Connection must comply with
national regulations.

The wiring for the electrical outlet
circuit must be sufficient to meet
the appliance requirements. Use
of a Groud Fault Circuit Interrupter
(GFCI) is recommended.

Power cable plug must be within
easy reach after installation.

If the current value of the fuse

or breaker in the house is less
than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

15
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Preparation

Sorting the laundry
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and
allowable water temperature.

e Always obey the instructions given on the garment tags.

LAUNDRY WASH SYMBOLS
SN Machine
Wash G - 3
Symbols ; - f;’ @ § 2 =
£ kS 28 < = = F
S =) 53 & s k=] o
= = no = T = =
WASH Water Maximum 95°C | 70°C 60°C 50°C | 40°C | 30°C
Temperatures Symbol(s) e | e hod ooe | oo °
L7 N\ 7 N
v .0 DO K| X | =
rying i
Symbols Smgable for No Iron Sensitive / Do not dry Donotdry | Donotdry-
ryer Delicate dry with dryer clean
OO e B mm r®
@ £ ®
Drying £ | E £ o =
Settings ags "é& ce c\g.)_ g - ; % %
5] k= S8 5] = =4 = 3 = ]
= = |35 =2 b= L2 2 = 2 e
5| 2 |2g B £ 2 2l 2| £ 2
Jany e = E = = < = < o >
= = e = = T 8 T S e (=)
4" AR a a A x
Iron at high Iron at medium Iron at low
temperature temperature temperature =
IRON Dry or Steam g E
g Zg
Maximum temperature 200°C 150 °C 110°C 8 S &
A Bleach (sodium A A .
X Bleach is not Only bleaches without
All bleaches are allowed hypochlorite) allowed chlorine are allowed
BLEACH can be used




Preparing laundry for washing

Laundry items with metal
attachments such as, underwired
bras, belt buckles or metal
buttons will damage the machine.
Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a
laundry bag or pillow case.

Take out all items in the pockets
such as coins, pens and paper
clips, and turn pockets inside

out and brush. Such objects may
damage the product or cause
noise problem.

Put small size clothes such as
infant’'s socks and nylon stockings
in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without
compressing them. Remove
curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons
and mend rips and tears.

Wash “machine washable”

or “hand washable” labelled
products only with an appropriate
programme.

Do not wash colours and whites
together. New, dark coloured
cottons release a lot of dye. Wash
them separately.

Tough stains must be treated
properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.
Use only dyes/colour changers
and limescale removers suitable
for machine wash. Always follow
the instructions on the package.
Wash trousers and delicate
laundry turned inside out.

Keep laundry items made of
Angora wool in the freezer for a
few hours before washing. This
will reduce pilling.

Laundry that are subjected to
materials such as flour, lime dust,
milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the
machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the
inner parts of the machine in time
and can cause damage.

Tips for energy and water saving

Following information will help you
use the product in an ecological and
energy/water-efficient manner.

e QOperate the product in the highest
load capacity allowed for the
programme you have selected, but
do not overload. See, “Programme
and consumption table”.

e Observe the temperature
instructions on the detergent
packaging.

e Wash slightly soiled laundry at low
temperatures.

e Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.

¢ Do not use prewash and high
temperatures for laundry that is
not heavily soiled or stained.

e If you plan to dry your laundry in
a dryer, select the highest spin
speed recommended during
washing process.

e Do not use more detergent
than the recommended on the
detergent packaging.

Initial use

Before starting to use the product,
make sure that all preparations are
completed in accordance with the
instructions in sections “Important
safety and environment instructions”
and “Installation”.

To prepare the product for washing
laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with
this programme, apply the method
described in .

Use an anti-limescale
suitable for the washing
machines.

(i

Some water might have
remained in the product
due to the quality control
processes in the production.
Itis not harmful for the
product.

17
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Correct load capacity

The maximum load capacity depends
on the type of laundry, the degree of
soiling and the washing programme
desired.

The machine automatically adjusts
the amount of water according to the
weight of the loaded laundry.

é WARNING: Follow

the information in

the “Programme and
consumption table”. When
overloaded, machine's
washing performance will
drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

Usi

The loading door is locked
while a programme is
running. The door can only
be opened a while after the
programme comes to an end.

(i)

WARNING: In case of
misplacing the laundry, noise
and vibration problems may
occur in the machine.

ng detergent and softener

softener, starch, fabric dye,
bleach or limescale remover,
read the manufacturer's
instructions on the package
carefully and follow the

m When using detergent,

Loadlng the laundry

Open the loading door.

e Place laundry items loosely into
the machine.

e Push the loading door to close until
you hear a locking sound. Ensure
that no items are caught in the door.

Laundry . suggested dosage values. Use
type Weight (g) measuring cup if available.
Bathrobe 1200 Detergent Drawer

Napkin 100 The detergent drawer is composed of
Duvet cover 700 three compartments:

Bed Sheet 500 - (1) for prewash

Pillowcase 200 - (2] for main wash

Tablecloth 250 - (3) for softener

Towel 200 - (*)in addition, there is siphon
e ol 100 piece in the softener compartment.
Evening gown 200 @ @@
Underclothing 100

Men’s 400

overalls

Men’s shirt 200

Men's 500

pyjamas

Blouses 100

Detergent, softener and other

cleaning agents

e Add detergent and softener
before starting the washing
programme.

e Never leave the detergent
drawer open while the washing
programme is running!

e When using a programme without
prewash, do not put any detergent
into the prewash compartment
(compartment nr. ., 1°).



e |naprogramme with prewash,
do not put liquid detergent into
the prewash compartment
(compartment nr. ,17).

e Do not select a programme
with prewash if you are using a
detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the
dispensing ball directly among
the laundry in the machine.

e |fyou are using liquid detergent,
do not forget to place the liquid
detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. ,.2).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends

on the washing programme, fabric

type and color.

e Use different detergents for
coloured and white laundry.

e Wash your delicate clothes only
with special detergents (liquid
detergent, wool shampoo, etc.]
intended solely for delicate clothes
and at suggested programmes.

e When washing dark coloured
clothes and quilts, it is
recommended to use liquid
detergent.

e Wash woolens at suggested
programme with special detergent
made specifically for woolens

e Please review the program
descriptions part for suggested
program for different textiles.

e All recommendations about
detergents are valid for
selectable temperature range of
programmes.

WARNING: Use only
detergents manufactured
specifically for washing
machines.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent

to be used depends on the amount

of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

e Do not use amounts exceeding
the dosage quantities
recommended on the detergent
package to avoid problems of
excessive foam, poor rinsing,
financial savings and finally,
environmental protection.

e Use less detergent for smaller
loads, lightly soiled clothes
or when using short duration
programmes especially in soft
water areas.

Using softeners

Pour the softener into the softener

compartment of the detergent

drawer.

¢ Do not exceed the (>max<]
level marking in the softener
compartment.

e |f the softener has lost its fluidity,
dilute it with water before putting
it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid

detergent cup:

e Place the liquid detergent cup in
compartment nr. ,.2".

e If the liquid detergent has lost its
fluidity, dilute it with water before
putting in the detergent cup.

, |

V55
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If the product is equipped with a

liquid detergent part:

e When you want to use liquid
detergent, pull the apparatus
towards yourself. The part that
falls down will serve as a barrier
for the liquid detergent.

e [f required, clean the apparatus
with water when it is in place or
by removing it.

e |f you will use powder detergent,
the apparatus must be secured at
top position.

If the product does not contain a

liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for
the prewash in a programme with
prewash.

e Liquid detergent stains your
clothes when used with Delayed
Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do
not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is
fluidal and your machine does not
contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent
into the main wash detergent
compartment during first water
intake. If your machine contains
a liquid detergent cup, fill the
detergent into this cup before
starting the programme.

e |f the gel detergent thickness
is not fluidal or in the shape of
capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

e Put tablet detergents into
the main wash compartment
(compartment nr. ,.2°) or directly
into the drum before washing.

Tablet detergents may
[i] leave residues in the

detergent compartment. If
you encounter such a case,
place the tablet detergent
between the laundry, close
to the lower part of the
drum in future washings.

Use the tablet or gel
[i] detergent without selecting

the prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch
or the fabric dye into the softener
compartment.

e Do not use softener and starch
together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the machine
with a damp and clean cloth after
using starch.

Using bleaches

e Select a programme with
prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in
the prewash compartment. As an
alternative application, select a
programme with extra rinse and
add the bleaching agent while the
machine is taking water from the
detergent compartment during
first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and
detergent by mixing them.

e Use just a little amount (approx.
50 ml) of bleaching agent and
rinse the clothes very well as
it causes skin irritation. Do not
pour the bleaching agent onto
the clothes and do not use it for
coloured clothes.

e When using oxygen based
bleaches, select a programme
that washes at a lower
temperature.




* Oxygen based bleaches can be Tips for efficient washing
used together with detergents;

however, if its thickness is not
the same with the detergent,

Light colours and whites

put the detergent first into the (Recommended
compartment nr. ,2" in the temperature range based
detergent drawer and wait until on soiling level: 40-90 °C)

the detergent flows while the
machine is taking in water. Add
the bleaching agent from the
same compartment while the
machine is still taking in water.

It may be necessary to

pre-treat the stains or
Heavily perform prewash. Powder
Soiled and liquid detergents
(difficult  recommended for whites

Using limescale remover stains can be used at dosages
e When required, use limescale such as recommended for
removers manufactured grass, heavily soiled clothes. It
specifically for washing machines coffee, is recommended to use
only. fruits and powder detergents to clean
blood.) clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches.
] Normally
k=] Soiled
(For Powder and liquid
example, detergents recommended
stains for whites can be used at

caused dosages recommended for
by body normally soiled clothes.
on collars

and cuffs)

Lightly Powder and liquid

Soiled detergents recommended

(No visible for whites can be used at

stains dosages recommended for

exist.) lightly soiled clothes.
Colours

(Recommended

temperature range based
on soiling level: cold -40
ocl
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Normally
Soiled

Powder and liquid
detergents recommended
for colors can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive

to bleaches. Detergents
which do not contain
bleach should be used.

Powder and liquid
detergents recommended
for colors can be used at
dosages recommended for
normally soiled clothes.
Detergents which do not
contain bleach should be
used.

Powder and liquid
detergents recommended
for colors can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Detergents which do not
contain bleach should be
used.

Dark colours

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold -40
ocl

Liquid detergents suitable
for colors and dark colors
can be used at dosages
recommended for heavily
soiled clothes.

Liquid detergents suitable
for colors and dark colors
can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes.

Liquid detergents suitable
for colors and dark colors
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.
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Delicates/Woollens/Silks

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold -30
ocl

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and silk
clothes must be washed
with special woolen
detergents.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and silk
clothes must be washed
with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and silk
clothes must be washed
with special woolen
detergents.

Normally
Soiled

Lightly
Soiled

Displayed Program Time

You can see the programme duration
on the display of your machine while
selecting a programme. Depending on
the amount of laundry you have loaded
into your machine, foaming, unbalanced
load conditions, fluctuations in power
supply, water pressure and program
settings, the programme duration

is automatically adjusted while the
programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of
Cottons and Cotton Eco programmes,
display shows the duration of half
load, which is the most common use
case. After programme starts, in 20-
25 minutes actual load is detected

by the machine. And if the detected
load is higher than half load; washing
program will be adjusted accordingly
and program duration increased
automatically. You may follow this
change on the display.



Operation m
Control panel

1 23 4
|
Ll
(o] o o o
o o o] o
[e] [e] [e] |, 5
| o [e] [e]
o o o
o o — — | e s | o
! Vol
14 2 1110 9 8 7 6
1 - Programme selection display 8 - Auxiliary function button 3
2 - Cover lock LED indicator 9 - Auxiliary function button 2
3 - Child lock LED indicator 10 - Auxiliary function button 1
4 - Display 11 - Spin Speed Adjustment button
5 - Programme follow-up indicators 12 - Temperature Adjustment button
6 - Start / Pause button 13 - Programme selection knob
7 - End time adjustment button 14 - On / Off button
Preparing t_he machine Normally soiled, coloured,
e (Check if the hoses are connected fade proof linens, cottons
tightly. _ goec | or synthetic clothes (shirt,
e Plug inyour machine. nightgown, pajamas, etc))
* Turnthe tap on completely. and lightly soiled white linens
e Place the laundry in the machine. (underwear, etc.)
e Add detergent a_nd fabric softener. 40°C | Blended laundry including
Programme selection 30°C - | delicate textile (veil curtains,
* Selecta suitable program Cold |etc.), synthetics and woolens.

from the "Programme and o :
Consumption Table” [see the Select the desired programme

Temperature table below). with Programme Selection knob.

Consider the type, amount and [i] Programmes are limited

soiling degree of the laundry. with the highest spin
speed appropriate for that

particular type of fabric.

When selecting a programme,
always consider the type

of fabric, colour, degree of
soiling and permissible water
temperature.

Heavily soiled white cottons
90°C and linens. (coffee table
covers, tablecloths, towels,
bed sheets, etc.)

23



Programme and consumption table

EN ‘ Auxiliary functions
=
Programme > é % Tempf(;ature
= 2 2 =] @ &
B82S | &|4|5|8]8
= | = & = i J - T =
90 7 85 [ 2151200 | e o o o Cold-90
Cotton 60 7 85 | 1,60 | 1200 o o o o Cold-90
40 7 82 (080 |1200 | e o o o Cold-90
40| 7 52 10,950 | 1200 40-60
40 % 3,5 | 38 (0,650 | 1200 40-60
Eco 40-60 40| 2 28 (0,350 | 1200 40-60
60*™ | 7 52 {0,935| 1200 40-60
60* | 35 | 38 |0,640| 1200 40-60
) 60 3 66 | 1,25 | 1200 | e o . . Cold-60
Synthetics 20 | 3 | 63 0751200 o | o | o | o Cold-60
90 7 67 | 2715|1200 | e o ° Cold-90
Mini / Mini 14 60 7 67 | 1151200 | e o o Cold-90
30 7 65 | 0,20 | 1200 | e o o Cold-90
Mini / Mini 14° + Express 30 2 | 38 |015]1200 | e o o Cold-90
Mix 40 3 68 | 0,75 | 800 o o o Cold-40
WoolProtect / Hand Wash 40 | 15| 52 | 0,45 | 1200 ° Cold-40
GentleCare 40 3 | 50 | 0,70 | 800 o Cold-40
Down Wear 60 15| 90 | 1,05 | 1000 o Cold-60
QOutdoor / Sport 40 3 | 50 | 050 | 1200 o Cold-40
DarkCare / Jeans 40 3 80 [ 0,80 | 1200 | e ° * ° Cold-40
StainCare 60 35 | 80 | 125 |1200 | e o 30-60
Shirts 60 3 59 | 1,20 | 800 o o o o Cold-60
HygieneCare+ 90 7 | 105 | 2,35 | 1200 * 20-90
Lingerie 30 1 70 (0,300 600 * Cold-30
Drum Clean 90 = 75 12,250| 600 90
e :Selectable.
*  : Automatically selected, no canceling.

** ;. Eco 40-60 (<@K&]) is the test program in accordance with EN 60456:2016 and
energy label with Commission Delegated Regulation (EU) 1061/2010).

*#% . Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the test program in accordance
with EN 60456:2016/prA:2020 and energy label with Commission Delegated
Regulation (EU) 2019/2014.

- :Seethe programme description for maximum load.
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“The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your
machine.”

“Water and power consumption may vary subject to the changes in water
pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, type

and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and
changes in electric voltage.”

“You can see the washing duration on the display of your machine while
selecting a programme. Depending on the amount of laundry you have
loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between
the duration shown on the display and the actual duration of the wash cycle.
Duration will be automatically updated soon after the washing starts.”
“Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing
company. Newly selected features can be added or existing ones can be deleted.”
“The spin speed of your machine may vary according to the programme;
however, this spin speed cannot exceed the max. spin speed of your machine.”
“Always select the lowest appropriate temperature. Higher temperature
means higher electricity consumption.”

“Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed:
the higher the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the
lower the remaining moisture content.”

Consumption Values (EN)

E o S
o — —
o | = =) 5 5 g 5
2= 8 | = 22| % 2|29
© —_— —_ o =
52| & | 5| 52E| p5g| .52 Bg|sS
@ o © fu ) I s} L v > c %}
E2| £ | & 852|252 585%| 2 | E5=
<L h %) &) oL | wox|=2od 8 x>
40 1200 7 03:27 0,950 52 40 52
Eco 40-60 40 1200 3,5 02:41 0,650 38 32 53
40 1200 2 02:41 0,350 28 24 56
Cotton 20 1200 7 03:35 0,650 82 20 53
Cotton 60 1200 7 03:35 1,600 85 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,750 63 40 40
Mini / Mini 14 30 1200 7 00:28 0,200 65 23 62
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Programmes

e Cotton

You can wash your durable cotton
laundry (sheets, bedlinen, towels,
bathrobes, underwear etc.) in

this programme. When the quick
wash function button is pressed,
programme duration becomes
notably shorter but effective washing
performance is ensured with intense
washing movements. If the quick
wash function is not selected,
superior washing and rinsing
performance is ensured for your
heavily soiled laundry.

¢ Synthetics

You can wash your laundry (such
as shirts, blouses, synthetic/
cotton blended fabrics etc.) in

this programme. The programme
duration gets notable shorter and
washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is
not selected, superior washing and
rinsing performance is ensured for
your heavily soiled laundry.

* WoolProtect / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate
laundry. Select the appropriate
temperature complying with the tag
of your clothes. Your laundry will be
washed with a very gentle washing
action in order not to damage the
clothes.

Select this programme to wash
delicate curtains of max. 2 kg. Wash
with stain removers or powder
detergent if you want whiter curtains.

e Eco 40-60

The Eco 40-60 programme is able to
clean normally soiled cotton laundry
declared to be washable at 40 °C or
60 °C, together in the same cycle,
and that this programme is used to
assess the compliance with the EU
ecodesign legislation.

Although it washes longer than all
other programmes, it provides high
energy and water savings. Actual
water temperature may be different
from the stated wash temperature.
When you load the machine with
less laundry (e.g. Y2 capacity or less),
periods in programme stages may
automatically get shorter. In this
case, energy and water consumption
will decrease.

¢ HygieneCare+

Use this programme for your laundry
(baby clothes, bed sheets, bedlinen,
underwear, etc. cotton items) for
which you require an anti-allergic and
hygienic washing at high temperature
with intensive and long washing cycle.
The high level of hygiene is ensured
thanks to long heating duration and
additional rinsing step.

e Programme was tested by
the “"VDE" institute with the 20°C
temperature option selected and it
was certified in terms of its efficacy
in eliminating bacteria and mould.

e Programme was tested by “The
British Allergy Foundation” (Allergy
UK) with the 60°C temperature option
selected and it was certified in terms
of its efficacy in eliminating allergens
in addition to bacteria and mould.

Allergy UK is the brand of the
British Allergy Association.
Seal of Approval is created
to guide people that require
recommendation about a
product that the related
product restricts / reduces /
eliminates the allergens or
reduces the allergen content
significantly in the ambient
where allergy patients exist.
It aims to provide assurance
that the products are tested
scientifically or examined in
a way to provide measurable
results.




e GentleCare

You can wash your delicate

clothes such as cotton/synthetic
blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more
delicate washing action. Wash your
clothes whose colour you want to
preserve either at 20 degrees or by
selecting the cold wash option.

* Mini / Mini 14°

Use this programme to wash

your lightly soiled or unspotted
cotton clothes in a short time. The
programme duration can be reduced
up to 14 minutes when the quick
wash function is selected. When

the quick wash function is selected,
maximum 2 (two) kg of laundry must
be washed.

* DarkCare / Jeans

Use this programme to protect

the colour of your dark-coloured
garments or jeans. It performs

high performance washing with
special drum movement even

if the temperature is low. It is
recommended to use liquid detergent
or woolen shampoo for dark coloured
laundry. Do not wash your delicate
clothes containing wool or etc.

e Shirts

This programme is used to wash the
shirts made from cotton, synthetic and
synthetic blended fabrics altogether.

It reduces wrinkles. When the quick
wash function is selected, the Pre-
treatment algorithm is executed.

e Apply the pre-treatment
chemical on your garments directly or
add it together with detergent when
the machine starts to take water from
the main washing compartment. Thus,
you can obtain the same performance
as you obtain with normal washing in
a much shorter period of time. Usage
life of your shirts increases.
¢ Mix
Use to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

e Outdoor / Sport

You can use this programme to wash
sports and outdoors garments that
contain cotton/synthetics mix and
water repellent covers such as gore-
tex etc. It makes sure your garments
are washed gently thanks to special
rotating movements.

e Lingerie

You can use this programme to wash
delicate garments that are suitable
for hand wash and delicate women's
underwear. Small amount of garments
must be washed in a washing net.
Hooks, buttons etc. must be done up
and zips must be zipped up.

e Down Wear

Use this programme to wash your
coats, vest, jackets etc. containing
feathers with a "machine-washable”
label on them. Thanks to special
spinning profiles, it is ensured that
the water reaches the air gaps
amongst the feathers.

e StainCare

The machine has a special stain
programme which enables the removal
of different types of stains in the most
effective way. Use this programme only
for durable colourfast cotton laundry.
Do not wash delicate and pigmenting
clothes and laundry in this programme.
Before washing, garment tags should
be checked (recommended for cotton
shirts, trousers, shorts, t-shirts, baby
clothes, pyjamas, aprons, table clothes,
bed sheets, duvet covers, pillowcases,
bath-beach towels, towels, socks,
cotton underwear that are suitable

for washing at high temperature and
long time). In the automatic stain
programme, you can wash 24 types of
stains divided into two different groups
according to quick function selection.
You can see stain groups based on the
selection of the quick function.
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You can find stain groups based on
quick function below:

When quick function is selected:

Blood Tea
Chocolate Coffee
Pudding Fruit juice
Egg Ketchup
Red wine Curry
Jam Coal

When quick function is not selected:

Butter Sweat
Grass Collar soil
Mud Meal
Starch Mayonnaise
Salad dressing Machine Oil
Make-up Baby food

e Select the stain programme.

¢ Select the stain you want to clean
by locating it in the groups above and
selecting the related group with the
quick auxiliary function button.

¢ Read the garment tag carefully and
ensure that correct temperature and
spin speed are selected.

Special programmes

For specific applications, select any
of the following programmes.

¢ Rinsing

Use when you want to rinse or starch
separately.

¢ Spin+Pump

You can use this function to remove
the water on the garment of drain
the water in the machine.

Temperature selection

Whenever a new programme
is selected, the recommended
temperature for the selected
programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press
the Temperature Adjustment button.
Temperature will decrease gradually.

If the programme has not
G_] reached the heating step, you
can change the temperature

without switching the
machine to Pause mode.

Spin speed selection

Whenever a new programme is
selected, the recommended spin
speed of the selected programme is
displayed on the Spin Speed indicator.
To decrease the spin speed, press
the Spin Speed Adjustment button.
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold" and "No Spin”
options appear on the display. See
"Auxiliary function selection” section
for explanations of these options.

Rinse Hold

If you are not going to unload your
clothes immediately after the
programme completes, you can use
rinse hold function to keep your
laundry in the final rinsing water in
order to prevent them from getting
wrinkled when there is no water

in the machine. Press Start/Pause
button after this process if you want
to drain the water without spinning
your laundry. Programme resumes
by discharging the water and then it
is completed.

If you want to spin the laundry held
in water, adjust the Spin Speed and
press Start / Pause button.
Programme resumes. Water is
drained, laundry is spun and the
programme is completed.

If the programme has not
E reached the spin step, you
can change the spin speed

without switching the
machine to Pause mode.




Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions
before starting the programme.
When this programme and a
relevant auxiliary function that can
be selected together with it are
selected, the related indicator light
will illuminate.

Indicator lights of the
auxiliary functions that
are not allowed to be
selected with the current
programme will flash and
an audio warning is given.

(i

Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are
suitable to the running programme
after the washing cycle starts. If the
wash cycle has reached a point where
no auxiliary function can be selected,
an audio warning will be given and the
related auxiliary function's indicator
light will flash.

Some functions cannot be

m selected together. If a second
auxiliary function conflicting
with the first one is selected
before starting the machine,
the function selected first
will be canceled and the
second auxiliary function
selection will remain active.
For example: If "Additional
rinse” is selected followed by
""Quick wash", "Additional
rinse will be canceled and
"Quick wash"” will remain
active.

An auxiliary function which
[i] is not compatible with the
programme cannot be

selected. (See ,,Programme
and consumption table”)

Some programmes have
auxiliary functions that
must be operated with

the selected programme.
This function cannot be
cancelled. The frame of the
auxiliary function will not be
illuminated, only inner area
will be illuminated.

Auxiliary functions

e Prewash

A Prewash is only worthwhile for
heavily soiled laundry. Not using the
Prewash will save energy, water,
detergent and time.

e Express

When this function is selected,

the durations of the relevant
programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing
steps, high mechanic activity and
optimum water consumption, high
washing performance is achieved in
spite of the reduced duration.

e Extra Rinse

This function enables the product to
make another rinsing in addition to
the one already made after the main
wash. Thus, the risk for sensitive
skins (babies, allergic skins, etc.] to
be effected by the minimal detergent
remnants on the laundry can be
reduced.
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Functions/Programmes Selected To deactivate the Child Lock:
by Pressing the Function * Press and hold 2nd auxiliary function

Buttons for 3 Seconds button for 3 seconds. “Child Lock

30

ES
« Drum Clean &3

Press and hold the auxiliary function
button 1 for 3 seconds to select the
programme.

Use regularly (once in every 1-2
months) to clean the drum and
provide the required hygiene. Operate
the programme while the machine

is completely empty. To obtain better
results, put powder lime-scale
remover for washing machines into
the detergent compartment no. “2".
When the programme is over, leave
the loading door ajar so that the
inside of the machine gets dry.

This is not a washing

[i] programme but a
maintenance programme
for the machine.

Do not run the programme
when there is something

in the machine. If you try to
do so, the machine detects
that there is load inside and
aborts the programme.

e Child Lock IEB"

You can prevent children from
tampering with the machine by using
the Child Lock feature. Thus you

can avoid any changes in a running
programme.

You can switch on and off the
m machine with On / Off button

when the Child Lock is active.

Programme resumes when

you start the machine again

To activate the Child Lock:

* Press and hold 2nd auxiliary
function button for 3 seconds. "Child
Lock On" appears on the screen after
"3_2_1" countdown in the programme
selection screen on the panel.
Release 2nd Auxiliary Function button
when this warning is displayed.

On" disappears from the screen after
"3_2_1" countdown in the programme
selection screen on the panel.

+
e AntiCrease+ @3“
This function is selected when the
3rd auxiliary function is pressed
and held for 3 seconds and the
programme follow-up light for the
relevant step turns on. When the
function is selected, the drum rotates
for up to 8 hours for preventing the
laundry from creasing at the end of
the programme. You can cancel the
programme and take your laundry
out at any time during the 8-hour
duration. Press the function selection
key or the machine on/off key to
cancel the function. The programme
follow-up light will remain on until
the function is canceled or the step
is complete. If the function is not
cancelled, it will be active in the
subsequent washing cycles as well.

End Time
With the End Time function, the
startup of the programme may
be delayed up to 24 hours. After
pressing End Time button, the
programme’s estimated ending
time is displayed. If the End Time
is adjusted, End Time indicator is
illuminated.
In order for the End Time function
is activated and the programme is
completed at the end of the specified
time, you must press Start / Pause
button after adjusting the time.
If you want to cancel End Time
function, press On / Off button to
turn off and on the machine.

Do not use liquid detergents
m when you activate End Time
function! There is the risk

of stains remaining on the
clothes.




e Open the loading door, place the
laundry and put detergent, etc.

e Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.

e Setthe end time of your choice
by pressing the End Time button.
End Time indicator illuminates.

* Press Start/Pause button.
Countdown starts. “:" sign in the
middle of the end time on the
display starts flashing.

(i

Additional laundry may be
loaded during the End Time
countdown period. At the end
of the countdown, End Time
indicator turns off, washing
cycle starts and the time of
the selected programme
appears on the display.

When the End Time
selection is completed, the
time appears on the screen
consists of end time plus
the duration of the selected
programme.

Changing the duration of End Time
Press End Time button. Every time
the button is pressed, the period will
change in 3-hour increments and the
light of the selected End Time will
turn on.

Cancelling the End Time function

If you want to cancel the end time

countdown and start the programme

immediately:

e Set the End Time to zero (delete
all End Time screens) or keep On/
Off button pressed for 3 seconds.
End Time function is cancelled
when the machine is turned off
and on again.

e Then, select the programme you
want to run again.

e Press Start/ Pause button to
start the programme.

Starting the programme

e Start the programme with Start/
Pause button.

e Programme follow-up light
showing the startup of the
programme will turn on.

If no programme is started
or no key is pressed

within 10 minutes during
programme selection
process, machine will turn
off automatically. Display and
allindicators are turned off.
Information related with the
selected programme will be
displayed when you press On

(i

/ Off button.

Door lock

There is a locking system on the
loading door of the machine that
prevents opening of the loading door
in cases when the water level is
unsuitable.

“Door Locked"” light in the panel turns
on when the loading door is locked.

Changes that can be made
after programme has started

Adding laundry after the programme
has started:

Pausing the machine

When this programme is running,
press Start/Pause button to switch
the machine to pause mode. Start/
Pause light and program follow-up
light indicating that the programme
is about to begin start flashing

to indicate that the machine has
switched to pause mode. Also the
Loading Door light will flash until
the loading door is released. When
the Loading Door is ready to be
opened Loading Door light will turn
off, programme step light and Start/
Pause light will continue to flash.
Also, when the loading door is ready
to be opened, Loading Door light will
turn off in addition to the programme
step light.
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Changing the auxiliary function,
speed and temperature

Depending on the step the
programme has reached, you can
cancel or activate the auxiliary
functions; see, "Auxiliary function
selection”.

You may also change the speed and
temperature settings; see, "Spin
speed selection™ and "Temperature
selection™.

If no change is allowed, the
relevant light will flash 3

times.

Adding and removing laundry

* Press Start/Pause button
to pause the machine. The
programme follow-up light of the
relevant step during which the
machine was switched into the
pause mode will flash.

e Wait until the Loading Door can
be opened.

e Open the Loading Door and add
or take out the laundry.

Close the Loading Door.

e Make changes in auxiliary
functions, temperature and speed
settings if necessary.

e Press Start/Pause button to start
the machine.

Cancelling the programme

The programme is cancelled when
the machine is turned off and on
again. Press and hold On / Off button
for 3 seconds.

If you press On / Off button

[i] when the Child Lock is
enabled, the programme
will not be cancelled. You
should cancel the Child
Lock first.

If you want to open the
[i_] loading door after you have
cancelled the programme
but it is not possible to open
the loading door since the
water level in the machine
is above the loading door
baseline, then turn the
Programme Selection
knob to Spin+Pump
programme and discharge
the water in the machine.

End of programme

End Light turns on when the
programme is completed.

If you do not press any button for 10
minutes, the machine will switch to
OFF mode. Display and all indicators
are turned off.

Completed programme steps will be
displayed if you press On / Off button.

Your machine is equipped
with a "Stand-by Mode".

In case of not starting any
programme or waiting without
making any other operation while
the machine is in the selection step
after it is turned on by On/Off button
or if no other operation is performed
approximately 10 minutes after

the programme you selected has
come to an end, your machine will
switch to OFF mode. Display and all
indicators are turned off. Information
related with the selected programme
will be displayed when you press On
/ Off button. Check the correctness
of your selections before starting the
programme. If necessary, make your
settings again. This is not a failure.



Quick User Manual

Preparing the machine

e Check if the hoses are connected
tightly.
Plug in your machine.
Turn the tap on completely.
Place the laundry in the machine.
Add detergent and fabric softener.

Programme selection
e Select the programme suitable
for the type, amount and soiling
level of the laundry in accordance
with the "Programme and
consumption table” and the
temperature table.

Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions
before starting the programme.
Whenever a programme is selected,
frames of the auxiliary function
symbol that can be selected together
with it illuminates. The inner section
illuminates too when an auxiliary
function is selected.

Starting the programme
e Press Start / Pause button to
start the programme.
e Programme follow-up light

showing the startup of the

programme will turn on.

If no programme is started or
no button is pressed within

1 minute during programme
selection process, the machine
will switch to Pause mode

and the illumination level of
the temperature, speed and
loading door indicator lights will
decrease. Other indicator lights
and indicators will turn off.
Once the Programme Selection
knob is rotated or any button

is pressed, indicator lights and
indicators will turn on again.

End of programme
End symbol appears when the
programme is completed.
If you do not press any button for 10
minutes, the machine will switch to
OFF mode. Display and all indicators
are turned off.
Completed programme steps will be
displayed if you press On / Off button.

Cancelling the programme
The programme is cancelled when
the machine is turned off and on
again. Press and hold On / Off button
for 3 seconds.

Child Lock
You can prevent children from
tampering with the machine by using
the Child Lock feature. Thus you
can avoid any changes in a running
programme.

(5

You can switch on and off
the machine with On /

Off button when the Child
Lock is active. Programme
resumes when you start the
machine again.

To activate the Child Lock:

Press and hold 2nd Auxiliary
Function button for 3 seconds. “Child
Lock On" appears on the screen after
the countdown on the panel. Release
2nd Auxiliary Function button when
this warning is displayed.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 2nd Auxiliary
Function button for 3 seconds. "Child
Lock On" disappears from the screen
after the countdown on the panel is
over.
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Maintenance and
cleaning

Service life of the product extends
and frequently faced problems
decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at
regular intervals (every 4-5 washing
cycles) as shown below in order to
prevent accumulation of powder
detergentin time.

Lift the rear part of the
siphon to remove it as
illustrated.

[i]

e Press the dotted point on
the siphon in the softener
compartment and pull towards
you until the compartment is
removed from the machine.

If more than normal amount
of water and softener
mixture starts to gather in
the softener compartment,
clean the siphon.

(i

e Wash the detergent drawer
and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin.
Wear protective gloves or use
an appropriate brush to avoid
touching of the residues in the
drawer with your skin when
cleaning.

e After cleaning, seat the siphon
well in its place and insert the
drawer back.

Cleaning the loading
door and the drum

For products with drum cleaning
programme, please see Operating
the product - Programmes.

Repeat Drum Cleaning
process in every 2 months.

(i

Use an anti-limescale
suitable for the washing
machines.

After every washing check that no
foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in
the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances
will cause rust stains in
the drum. Clean the stains
on the drum surface by
using cleaning agents for
stainless steel. Never use
steel wool or wire wool.

WARNING: Never use
sponge or scrub materials.
These will damage the

painted, chrome plated and
plastic surfaces.




Cleaning the body and

control panel
Wipe the body of the machine with
soapy water or non-corrosive mild
gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to
clean the control panel.

Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each
water intake valve at the rear of the
machine and also at the end of each
water intake hose where they are
connected to the tap. These filters
prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the washing
machine. Filters should be cleaned
as they do get dirty.

e Close the taps.

¢ Remove the nuts of the water
intake hoses to access the filters
on the water intake valves. Clean
them with an appropriate brush.
If the filters are too dirty, take
them out by means of pliers and
clean them.

e Take out the filters on the flat
ends of the water intake hoses
together with the gaskets and
clean thoroughly under running
water.

e Replace the gaskets and filters
carefully in their places and
tighten the hose nuts by hand.

Draining remaining water and
cleaning the pump filter

The filter system in your machine
prevents solid items such as buttons,
coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will
be discharged without any problem
and the service life of the pump will
extend.

If the machine fails to drain water,
the pump filter is clogged. Filter
must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water
must be drained off first to clean the
pump filter.

In addition, prior to transporting

the machine (e.g., when moving

to another house) and in case of
freezing of the water, water may have
to be drained completely.

WARNING: Foreign
substances left in the pump
filter may damage your
machine or may cause
noise problem.

WARNING: If the product
is not in use, turn the tap
off, detach the supply hose
and drain the water inside
the machine against any
freezing possibility in the
region of installation.

WARNING: After each use
close the supply hose tap of
the product.

> DB b

In order to clean the dirty filter and

discharge the water:

e Unplug the machine to cut off the
supply power.

WARNING: Temperature

of the water inside the
machine may rise up to

90 °C. To avoid burning risk,
clean the filter after the
water in the machine cools
down.

>
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e Open the filter cap.

e |f the filter cap is composed of
two pieces, press the tab on the
filter cap downwards and pull the
piece out towards yourself

\10

T—r

You can remove the filter
cover by slightly pushing
downwards with a thin
plastic tipped tool, through
the gap above the filter
cover. Do not use metal
tipped tools to remove the
cover.

[ﬂ

e Some of our products have
emergency draining hose and
some does not have. Follow the
steps below to discharge the
water.

If the product has an

emergency draining hose,
to discharge the water:

e Pull the emergency draining hose
out from its seat

Place a large container at the

end of the hose. Drain the water
into the container by pulling out
the plug at the end of the hose.
When the container is full, block
the inlet of the hose by replacing
the plug. After the container

is emptied, repeat the above
procedure to drain the water in
the machine completely.

When draining of water is
finished, close the end by the plug
again and fix the hose in its place.
Turn the pump filter to take it out.
Clean any residues inside the
filter as well as fibers, if any,
around the pump impeller region.
Install the filter.

If the filter cap is composed of
two pieces, close the filter cap

by pressing on the tab. If it is

one piece, seat the tabs in the
lower part into their places first,
and then press the upper part to
close.



Troubleshooting m

Program does not start after closing the door.
e Start/ Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start/Pause /
Cancel button.

e |t may be difficult to close the loading door in case of excessive loading. >>>
Reduce the amount of laundry and make sure that the loading door is closed

properly.
Programme cannot be started or selected.

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem

(line voltage, water pressure, etc.). >>> Press and hold On / Off button for 3
seconds to reset the machine to factory settings. [ "Cancelling the programme "/

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control

processes in the production. >>> 7A/s /s not a failure; water is not harmful to the
machine.

There is water leaking from the bottom of the machine.

e Likely problems with hoses or the pump filter. >>> Be sure the seals of the water
inlet hoses are securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

] P}Jmpdfilter might not be closed fully. >>> Check if the pump filter is completely
closed.

Machine does not fill with water.

e Tapis turned off. >>> Open the taps.

e Water inlet hose is bent. >>> Correct the hose.

e Water inlet filter is clogged. >>> Clean the filter:

e The loading door is ajar. >>> Close the loading door:

Machine does not drain water.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or flatten the hose.
e Pump filteris clogged. >>> Clean the pump filter:

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be standing unbalanced. >>> Agjust the feet to level the machine.

e A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump
filter:

e Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation
safety bolts.

e Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the
machine.

e Machine might be overloaded with laundry. >>> 7ake out some of the laundry
from the machine or distribute the load by hand to balance it homogenously in

the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Check if the machine is not leaning
on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> /f will resume
running when the voltage restores to the normal level.
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Machine directly discharges the water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height. >>> Connect the water draining
hose as described in the operation manual.

No water can be n in the machine during washing.

The water level is not visible from outside of the washing machine. This is not a
failure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level in the machine. >>> Drain the
water by running the Pump or Spin programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning cycle. >>> Wart until the
programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated a couple of minutes after the

programme has come to an end. >>> Wait for a couple of minutes for deactivation of
the door lock.

Loading door may be stuck because of the pressure it is subjected to. >>> Grab
the handle and push and pull the loading door to release and open it.

Washing takes longer than the specified in the manual.(*)

Water pressure is low. >>> Machine waits until taking in adequate amount of
water to prevent poor washing quality due to the decreased amount of water:
Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low. >>> Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low. >>> Required time to heat up the water
extends in cold seasons. Also, washing time can be lengthened to avoid poor
washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might have increased. >>>
Machine increases the amount of rinse water when good rinsing is needed and
adds an extra rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might

have been activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended
amount of detergent.

Programme time does not countdown. (On models with display) (*)

Timer may stop during water intake. >>> 7imer indjcator will not countdown until
the machine takes in adequate amount of water. The machine will wait until there
1s sufficient amount of water to avoird poor washing results due to lack of water:

Timer indicator will resume countdown after this.
Timer may stop during heating step. >>> 7imer indicator will not countdown until
the machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection
sgsz‘glm might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in
the drum.

Programme time does not countdown. (*)

There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Aufomatic unbalanced load
a}lete;cl‘z‘/on system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in
the arum.



Machine does not switch to spinning step. (*)

There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Aufomatic unbalanced load
0;”9;"’0’7 system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in
the drum.

The machine will not spin if water is not drained completely. >>> Check the filter
and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might
have been activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended
amount of detergent.

Washing performance is poor: Laundry turns grey. (**)

Insufficient amount of detergent was used over a lon/g period of time. >>> Use
the recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the

laundry.

Washing was made at low temperatures for a long time over a long period of
time. >>> Select the proper temperature for the laundry to be washed.
Insufficient amount of detergent is used with hard waters. >>> Using insufficient
amount of detergent with hard water causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into grey in time. It is difficult to eliminate greying once it
happens. Use the recommended amount of detergent appropriate for water
hardness and the laundry.

Too much detergent is used. >>> Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the laundry is not whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used. >>> Use recommended amount of
detergent appropriate for the laundry.

Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess. Load
with amounts recommended in the "Programme and consumption table”.

Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper
programme and temperature for the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used. >>> Use original detergent appropriate for the
machine.

Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains appeared on the laundry. (**)

R?gular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please .

Washing performance is poor: Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as a result of continuous
washing at lower temperatures and/or in short programmes. >>> Leave the
detergent drawer as well as the loading door of the machine ajar after each
Was/};ng. Thus, a humid environment favorable for bacteria cannot occur in the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.
Detergent in use is damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to excessive temperatures.

A higher temperature is selected. >>> Select the proper programme and
temperature according to the type and soiling degree of the laundry.

39



40

It does not rinse well.

e The amount, brand and storage conditions of the detergent used are

inappropriate. >>> Use a detergent appropriate for the washing machine and your
laundry. Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not
expose them to excessive temperatures.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> /f detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Fut the detergent in the correct

compartment.
e Pump filter is clogged. >>> Check the filter:
¢ Drain hose is folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

 Insufficient amount of detergent is used. >>> Using insufficient amount of
detergent for the water hardness can cause the laundry to become stiff in time.
Use appropriate amount of detergent according to the water hardness.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> /f detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Fut the detergent in the correct
compartment.

¢ Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.
Laundry does not smell like the softener. (**)

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> /f detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Wash and clean the dispenser with
hot water: Put the detergent in the correct compartment.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent is put in wet drawer. >>> Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

e Detergent has gotten damp. >>> Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

e Water pressure is low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while taking in the
prewash water. Holes of the detergent compartment are blocked. >>> Check the
holes and clean if they are clogged.

e Thereis a problem with the detergent drawer valves. >>> Call the Authorised
Service Agent.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.

o R/egular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please .



There is detergent left on the laundry. (**) m

e Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.

e Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper
programme and temperature for the laundry to be washed.

e Wrong detergent was used. >>> Select the proper detergent for the laundry to be
washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

e |Improper detergents for the washing machine are being used. >>> Use
detergents appropriate for the washing machine.

e Excessive amount of detergent is used. >>> Use only sufficient amount of
detergent.

e Detergent was stored under improper conditions. >>> Store detergent in a closed
and dry location. Do not store in excessively hot places.

e Some meshed laundry such as tulle may foam too much because of their texture.
>>> Use smaller amounts of detergent for this type of item.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct
compartment.

» Softeneris being taken early. >>> 7here may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Too much detergent is used. >>> Mix 7 tablespoonful softener and ¥ [ water and
pour into the main wash compartment of the detergent drawer:

e Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads
indicated in the “Programme and consumption table”. When you use additional
chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system

might have been activated due to too much detergent usage. >>> Use
recommended amount of detergent.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

** Regular drum cleaning might not be applied.>>> Clean the drum regulariy.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the
instructions in this section, consult the dealer or the Authorised Service
Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual de utilizare!
Stimate client,

Va multumim pentru ca preferati un produs Grundig. Ne dorim sa obtineti cele
mai bune rezultate de la acest aparat, care a fost produs folosind materiale
de Tnalta calitate si tehnologie de ultima ora. Va rugam asadar sa cititi cu
atentie intregul manual de utilizare si documentatia insotitoare inainte de a
folosi produsul; pastrati manualul pentru a-l consulta ulterior. Daca inmanati
aparatul altei persoane, oferiti-i si manualul. Respectati toate avertismentele
si informatiile din manualul de utilizare.

Retineti ca acest manual de utilizare este destinat mai multor modele.
Diferentele dintre modele sunt specificate in manual.

Explicarea simbolurilor
In acest manual urmatoarele simboluri sunt folosite:

Informatii importante sau
sfaturi utile privind utilizarea.

Avertisment pentru situatii
periculoase cu privire la viata si
proprietate.

Avertisment privind pericolul
de soc electric.

Materialele de ambalare al
produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile conform
Reglementarilor Nationale
privind Protectia Mediului.

Nu depozitati ambalajul impreund cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri.
Transportati-l la punctele de colectare a ambalajelor desemnate de autoritatile
locale.
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Instructiuni importante referitoare la siguranta si
mediu inconjurator

Aceasta sectiune contine instructiuni referitoare la

siguranta, cu scopul de a preveni vatamarile corpo-

rale sau pagubele materiale. Nerespectarea acestor

instructiuni duce la anularea garantiel.

Slguranta generala

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu
varsta de peste 8 ani si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale nu sunt complet
dezvoltate sau lipsa de experienta si cunostinte,
daca acestia sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea produsului intr-o maniera si-
gura si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au
voie sa se joace cu produsul. Lucrarile de cura-
tare si intretinere nu trebuie efectuate de copii,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati de
cineva. Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie
sa fie tinuti departe de produs doar daca acestia
sunt supravegheati in continuu.

e Niciodata nu amplasati produsul pe o pardoseala
acoperita cu covor. In caz contrar, lipsa circulatiei
aerului de sub masina va duce la supraincalzirea
componentelor electrice. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului.

e Procedurile de reparare trebuie sa fie facute
intotdeauna de catre un agent autorizat de ser-
viceProducatorul nu va fi raspunzator de daunele
care pot surveni datorita procedurilor executate
de persoane neautorizate.



Siguranta electrica

Daca produsul este defect, acesta nu trebuie
utilizat doar daca este reparat de catre un agent
autorizat de service. Pericol de soc electric!
Acest produs este proiectat sa isi reia functiona-
rea in cazul unei porniri dupa o pana de curent.
Daca doriti anularea programului, consultati
sectiunea "Anularea programului”.

Conectati produsul la o prizd impamantata proteja-
ta de o siguranta de 16 A. Instalatia de impamanta-
re trebuie efectuata de catre un electrician calificat.
Compania noastra nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de utilizarea produsului
fara impamantare conform reglementarilor locale.

Scoateti produsul din priza atunci cand nu il folositi.

Nu curatati niciodata produsul turnand sau im-
prastiind apa pe acesta! Pericol de soc electric!
Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu scoateti
aparatul din priza tragand de cablu, trageti intot-
deauna doar de stecher.

Deconectati produsul in timpul procedurilor de
instalare, intretinere, curatare si reparare.

Daca cablul de alimentare este defect, acesta
trebuie sa fie inlocuit de catre producator, ser-
vice-ul post-vanzare sau o persoana similar ca-
lificatd (de preferat un electrician) sau de catre o
persoana desemnata de importator pentru evita-
rea posibilelor riscuri.
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Siguranta produsului

Furtunurile de alimentare cu apa si de evacuare
trebuie sa fie fixate in siguranta si sa ramana nea-
variate. Tn caz contrar, exist3 riscul scurgerii apei.
Nu deschideti niciodata usa de serviciu sau
scoateti filtrul atunci cand Tncd mai exists ap3 in
cuva. In caz contrar, exista pericolul de inundare
si vatamare cauzata de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de serviciu blocate.
Usa de serviciu poate fi deschis3 la cateva minu-
te dupa finalizarea ciclului de spalare. Tn cazul
fortarii deschiderii usii de serviciu, usa si meca-
nismul de inchidere pot fi deteriorate.

Folositi detergenti, balsam si alte produse pen-
tru masini de spalat automate.

Urmati instructiunile de pe etichetele articolelor
textile si de pe ambalajul detergentilor.
Amplasati produsul pe o suprafata rigida, neteda
si orizontala.

Nu o amplasati pe un covor lung sau suprafete similare.
Nu amplasati produsul pe o platforma inalta sau
langa marginea unei suprafete Tnalte.

Nu asezati produsul pe cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata bureti sau materiale abra-
zive. Acestea vor deteriora suprafetele vopsite,
cromate si din plastic.

Utilizare destinata

Acest produs a fost proiectat pentru uzul casnic.
Nu este destinat utilizarii comerciale si nu trebuie
folosit Tn alte scopuri decat utilizarea destinata.
Utilizati produsul numai pentru spalare si clatire a
articolelor textile care sunt marcate corespunzator.
Producatorul renunta la orice responsabilitate
survenita de la utilizarea incorecta sau transport.



e Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarie si

altor utilizari similare, cum ar fi:
- bucatarii pentru personal in magazine, birouri si m
alte medii de lucru:;
- ferme;
- pentru uzul clientilor in hoteluri si alte medii de
tip rezidential;
- medii de tip pensiune;
— zone de uz comun n blocuri de locuit sau spa-
latorii publice.
Siguranta copiilor

e Materialele de ambalare sunt periculoase pentru
copii. Pastrati ambalajele intr-un loc sigur si de-
parte de copii.

* Produsele electrice sunt periculoase pentru co-
pii. In momentul cand produsul este functional,
mentineti copii departe. de produs. Nu ii lasati sa
se joace cu produsul. Folositi functia de Blocare
pentru copii pentru a evita interventia copiilor in
functionarea produsului.

e In momentul cand parasiti camera unde produsul
este localizat, nu uitati sa inchideti usa de serviciu.

e Depozitati toti detergentii si aditivii intr-un loc sigur
departe de copii prin inchiderea capacului recipientu-
lui de detergent sau sigilarea ambalajului acestuia.

Tn timp ce sp3lati rufe la temperaturi
inalte, usa de serviciu devine fierbin-

te. In timpul operatiunii de spalare,
" nu permiteti copiilor sa se apropie de
usa de serviciu a masinii.

>
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Conformitate cu Directiva WEEE
Acest produs este conform Directivei WEEE
a UE (2012/19/UE). Acest produs poart3
un simbol de clasificare pentru deseu de
echipament electric si electronic
(WEEE).
B Acest produs a fost produs cu compo-
nente si materiale de inalta calitate care
pot fi reutilizate si sunt potrivite pentru reciclare. Nu
eliminati produsul impreuna cu deseu menajer sau alt
tip de deseuri la finalizarea duratei de viata a acestu-
la. Transportati-l la un centru de colectare pentru
reciclarea echipamentului electric si electronic. Va
rugam sa consultati autoritatile locale pentru a vedea
unde sunt localizate aceste centre de colectare.

Conformitate cu directiva RoHS:

Produsul pe care l-ati achizitionat este conform direc-

tivei RoHS (2011/65/UE) Acesta nu contine materiale

periculoase si interzise specificate in aceasta directiva.

Informatii despre ambalaj

e Materialele de ambalare al produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile conform
Reglementarilor Nationale privind Protectia
Mediului. Nu depozitati ambalajul impreu-
na cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri.
Transportati-le la punctele de colectare a amba-
lajelor desemnate de autoritatile locale.



Masina dumneavoastra de spalat

Prezentare generala
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1- Cablu de alimentare

2- Panou superior
3- Panou de control
4- Capac filtru
5- Picioare ajustabile
6- Usa de serviciu
7- Sertar detergent
8- Furtun evacuare
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Continut ambalaj

* %

Cablu de alimentare
Furtun de alimentare
Suruburi de fixare pentru transport *
Furtun de alimentare cu apa (Unul dintre urmatoarele tipuri de filtre este
utilizat pentru conexiunea furtunului de alimentare)
a- Oprire electronica apa
b- Oprire mecanica apa
c- Standard
Compartiment pentru detergent lichid**
Manual de utilizare
Grup dop plastic
Numarul de suruburi de fixare pentru transport poate varia in functie de
modelul masinii.
Acesta poate fi furnizat impreuna cu masina in functie de modelul acesteia.

*** Acesta este furnizat numai daca masina vine echipata cu priza dubla de apa.



Specificatii tehnice

Nume sau marca comerciald furnizor GRUNDIG

GWN 37230 S
Nume model

7139444200
Capacitate nominal3 (kg) 7
Viteza de centrifugare maxima (rpm) 1200
Incorporats No
Tnaltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 55
Intrare apa simpla / Intrare ap& dubl&
« Disponibil "
Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totals (W) 2200
Cod principal model 9810

[i] menerG

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—) (¥)

Informatiile despre model stocate in

baza de date a produselor pot fi accesate
vizitdnd urmatorul website si cautand
codul de identificare a modelului (*) inscris
pe eticheta caracteristicilor energetice.

https://eprel.ec.europa.eu/

Tabelul simbolurilor

Prespalare  Rapid Rapid+ Clatire Apd Atigionare  Indepartare
suplimentard  supli- pér animale
mentara

m @ -]
Y [0 @B &
2 5
Clatire Centrifug-  Evacuare  Temperaturd Centrifugare ~ Nu  Apadela
are+Evacuare Centrifugare  robinet
(Rece)

Abur Mod Noapte  Inmuiere Amanare Tnmuiere la AutoDose Detergent Balsam

clétire cald lichid selectat selectat
Lipsade Temporiza-  Usé Copll  PomitOprit Pomire/  Nivelde ~ Adiugare  Program
apa re Blocare  Blocare Pauzi  murdarire haine descarcat

Spalare K Anulare  Antisfonare+  Uscare  Uscare  Uscare pentru Uscare pentru  Uscare
(Sfarsit) adifonals  asezare in
dulap

calcare  temporizata
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Montajul
Apelati la un agent de service
autorizat pentru instalarea
produsului. Pentru a pregati
produsul pentru utilizare, parcurgeti
informatiile din manualul de utilizare
si asigurati-va ca sistemele de
electricitate, apa si canalizare sunt
functionale inainte de a chema
agentul de service. Daca acestea nu
sunt, apelati un technician calificat
si instalator pentru a efectua
aranjamentele necesare.

Pregatirea locatiei
si montajul electric,
alimentarii cu apa si

evacuarii acesteia revin sub
responsabilitatea clientului.

AVERTISMENT: Instalarea
si conexiunile electrice

ale produsului trebuie
realizate numai de un
agent de service autorizat.
Producatorul nu raspunde
de daunele care pot aparea
datorita procedurilor
executate de persoane
neautorizate.

AVERTISMENT:Inainte de
instalare, verificati daca
produsul are defectiuni
vizibile. Daca sunt defecte,
nu-Linstalati. Produsele
deteriorate va pun in pericol

siguranta.

Asigurati-va ca furtunurile
[i] de admisie si evacuare a
apei precum si cablul de
alimentare nu sunt pliate,
strange sau zdrobite
in timpul impingerii
produsului in locul acestuia
dupa procedurile de montaj
sau curatare.

Locatie corespunzatoare

de montare

Asezati masina pe o suprafata
rigida. Nu amplasati produsul pe
un covor sau suprafete similare.
Greutatea totald a masinii si

a uscatorului - Tncarcate la
capacitate maxima - asezate unul
peste cealalt, este de aproximativ
180 de kilograme. Plasati
produsul pe o pardoseala solida
si plana care are o suficienta
capacitate de incarcare!

Nu asezati produsul pe cablul de
alimentare.

Nu montati produsul in locuri
unde temperatura poate scadea
sub 0°C.

Amplasati produsul la cel putin 1
cm de marginile altor corpuri de
mobilier.

Tndepértarea dispozitivului de

consolidare a ambalajului
Pentru indepartarea dispozitivului
de consolidare al ambalajului,
inclinati masina in spate. Indepartati
dispozitivul de consolidare tragand
de panglica.




Demontarea suruburilor de
fixare pentru transport

A\

AVERTISMENT: Nu
demontati suruburile de
fixare pentru transport
nainte de a scoate
dispozitivul de consolidare.

A\

AVERTISMENT: Demontati
suruburile de fixare pentru
transport inainte de a utiliza
masina de spalat! in caz
contrar, produsul se va
deteriora.

e Slabiti toate suruburile cu o cheie
potrivitd pand cand acestea se
rotesc liber.

e

] Tndepértati suruburile de fixare
pentru transport rasucindu-le cu
atentie.

(B

I

e Montati capacele de plastic furnizate
in punga manualului de utilizare in
orificiile de pe panoul posterior.

(i

Pastrati intr-un loc sigur
suruburile de siguranta
pentru a le refolosi cand
trebuie sa mutati masina de
spalat.

Nu mutati produsul fara a
monta suruburile de fixare
pentru transport!

Conectarea alimentarii cu apa

(i

Presiunea apei de alimentare
necesara pentru utilizarea
acestui produs trebuie sa

fie intre 1 - 10 bari (0,1 - 1
MPa). Pentru ca masina

sa functioneze corect, din
robinet trebuie sa curga 10

- 80 litri de apa pe minut.
Daca presiunea apei este mai
mare, montati un reductor de
presiune.

A\

AVERTISMENT: Modelele

cu o singura priza de apa nu
trebuie conectate la robinetul
de apa calda. In caz contrar,
rufele vor fi deteriorate sau
functionarea masinii va fi
intrerupta de sistemul sau de
protectie.

A\

AVERTISMENT: Nu utilizati
furtunuri de alimentare cu
apa vechi sau folosite pe
produsul nou. Riscati patarea
hainelor.

e Strangeti manual toate piulitele
furtunurilor. Tn momentul cand
strangeti piulitele, nu utilizati un

instrument.

.5

ﬁ"@
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Dupa conectarea furtunurilor,
deschideti complet robinetele si
verificati daca nu exista scurgeri
in zonele de conectare. Daca
apar scurgeri, inchideti robinetul
si desfaceti piulita. Restrangeti
piulita cu atentie dupa verificarea
garniturii. Pentru prevenirea
scurgerilor de apa si pericolelor
cauzate de acestea, mentineti
robinetele inchise Tn momentul in
care masina nu este in folosinta.

Conectarea evacuarii

Capatul furtunului de evacuare
trebuie sa fie conectat direct la
sistemul de canalizare sau la
chiuveta.

AVERTISMENT: Casa
dumneavoastra va fi inundata

daca furtunul se desface din
ldcasul acestuia in timpul
evacuarii apei. Suplimentar,
exista riscul de oparire
datorita temperaturilor
ridicate de spalare! Pentru
a preveni astfel de situatii
si a asigura alimentarea si
evacaurea sigura a apei din
masina, fixati bine capatul
furtunului de evacuare.

Furtunul trebuie sa fie atasat la o
inaltime de cel putin 40 cm si cel
mult 100 cm.

In cazul in care furtunul este
ridicat dupa ce a fost asezat la
nivelul pardoselei sau aproape
de pdmant (mai putin de 40 cm
deasupra pamantului), evacuarea
apei se efectueaza mai greu, iar
hainele pot iesi excesiv de ude.
Asadar, respectati inaltimile
descrise in figura.

Pentru prevenirea curgerii Tnapoi
a apei utilizate si permiterea
unei evacuari usoare, nu imersati
capatul furtunului Tn apa utilizata
sau nu-l imersati mai mult de 15
cm in evacuare. Daca este prea
lung, taiati-L.

Capatul furtunului nu trebuie
indoit, nu trebuie sa fie calcat si
furtunul nu trebuie sa fie prins
intre evacuare si masina.

Daca furtunul este prea scurt,
adaugati un furtun de prelungire
original. Lungimea furtunului

nu trebuie sa fie mai mare

decéat 3,2 m. Pentru evitarea
defectiunilor de scurgere a

apei, conexiunea dintre furtunul
de prelungire si furtunul de
evacuare al produsului trebuie
sa fie efectuata cu o clema
corespunzatoare pentru a nu se
desface si a nu scapa apa.

Reglarea picioarelor

AVERTISMENT: Pentru a
va asigura ca produsul dvs.

functioneaza mai silentios si
fara vibratii, acesta trebuie
sa stea plan si bine echilibrat
pe propriile picioarele.
Echilibrati masina regland
picioarele. In caz contrar,
produsul se poate deplasa de
la locul s3u, deteriorandu-se
din cauza vibratiilor.




e Desfaceti manual piulitele de
blocare de pe picioare.

e Reglati picioarele pand cand masina
este orizontald si echilibrata.

N )
T T
=z

e Strangeti manual toate piulitele
de blocare.

AVERTISMENT: Nu utilizati
unelte pentru a slabi
contrapiulitele. In caz contrar,

A\

e Cablajul circuitului prizei de
alimentare trebuie sa fie suficient
pentru cerintele aparatului. Este
recomandata utilizarea unui
Intrerupator cu curent diferential
rezidual (GFCI).

e Stecherul cablului de alimentare
trebuie sa fie usor accesibil dupa
instalare.

e Dacd siguranta sau intreruptorul
existent are o capacitate mai
mica de 16 amperi, apelati la
un electrician calificat pentru a
monta o siguranta de 16 amperi.

e Tensiunea prizei trebuie sa fie
identicd cu tensiunea indicata in
sectiunea "Specificatii tehnice”.

e Nu utilizati masina la prelungitoare
sau stechere multiple.

ff AVERTISMENT: Cablurile

de curent deteriorate
trebuie Tnlocuite de un
agent de service autorizat.
Transportul produsului
e Scoateti produsul din priza Tnhainte
de a-l transporta.
e Deconectati furtunurile de
evacuare si de alimentare cu apa.
e Evacuati toata apa care a ramas
in produs.
e Montati suruburile de fixare
pentru transport, in ordinea
inversa demontarii; .

acestea se pot deteriora.

Conexiunea electrica

Conectati produsul la o priza
impdamantata protejatd de o
siguranta de 16 A. Compania noastra
nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de utilizarea
produsului fard impamantare
conform reglementarilor locale.
e Conexiunea trebuie sa respecte
reglementarile nationale in vigoare.

Nu mutati produsul fara a
monta suruburile de fixare
pentru transport!

(i

AVERTISMENT: Materialele
de ambalare sunt
periculoase pentru copii.
Pastrati ambalajele intr-un

loc sigur si departe de copii.
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Pregatirea
Sortarea rufelor
e Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de murdarire si

temperatura de spalare permisa.
¢ Respectati Intotdeauna instructiunile de pe etichetele articolelor.

SIMBOLURI REFERITOARE LA SPALAREA RUFELOR

[ Simboluri - = = lzé
referitoare la s ° ©
spalarea cu ] = g ©
i piac) @ 2 9 =z @ o S
masina o] B 258 S B 23
S £ = S5 8 S 2 = =]
I 5 = T ST =R = c5
PR < » 38 P E < < 8
A . i 0 0 0 0 0 0
SPALARE Temperaturi Maxim 95°C | 70°C 60°C | 50°C | 40°C | 30°C
apa Simbol(uri) boodl Mg hod eee ] o °
7 \l 7 \l 7 \
000 B X | X
Simboluri de < =
uscare S‘ﬁ E]‘f;i:z‘;a Anusecalca | yscarerufe | Anuseusca | Anuseusca | Anuse
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== Oee0e =5 Hm 0o
, it g |8 5]
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Pregatirea rufelor pentru spalare

Hainele cu accesorii metalice
precum sutienele cu insertii
metalice, cataramele si nasturii
de metal pot avaria masina.
Indepartati piesele metalice sau
spalati hainele intr-un sac pentru
rufe sau o fata de perna.

Scoateti toate obiectele din
buzunare cum ar fi monede,
pixurilei agrafe de birou, si
intoarceti buzunarele si periati-
le. Astfel de obiecte pot avaria
produsul sau pot cauza probleme
de zgomot.

Introducetii articolele mici
precum sosetele de copii si
ciorapii de dama intr-o punga
pentru rufe sau o fata de perna.
Introduceti perdelele fara a le
apasa. Indepartati accesoriile
perdelelor.

Inchideti fermoarele, coaseti
nasturii desfacuti, reparati
rupturile.

Spalati produsele cu etichetele
"spdlare Tn masina” sau "spalare
de mana” folosind programul
potrivit.

Nu spalati rufe colorate Tmpreuna
cu rufe albe. Articolele de
imbracaminte noi siinchise la
culoare confectionate din bumbac
elibereaza o cantitate mare de
colorant. Spalati-le separat.
Petele dificile trebuie tratate
corespunzator inainte de spalare.
Daca nu sunteti sigur, incercati la
o curatatorie.

Utilizati doar coloranti/
modificatori de culoare sau
substante anti-calcar potrivite
pentru spdlarea la masina.
Intotdeauna respectati
instructiunile de pe ambalaj.
Spalati rufele delicate si
pantalonii intorsi pe dos.

Pastrati rufele din lana de Angora
in congelator cateva ore inainte
de spalare. Aceasta va reduce
scamosarea.

Rufele patate cu cantitati mari
de materiale de gen faina, praf
de var, lapte praf etc. trebuie
scuturate bine inainte de a fi
introduse in masina. Astfel de
prafuri si pudre de pe rufe se pot
colecta Tn timp pe componentele
interne ale masinii si pot cauza
avarii.

Modalitati de economisire

a energiei

Informatiile de mai jos va vor ajuta sa
utilizati acest produs intr-o maniera
ecologica si economica.

Utilizati produsul la capacitatea
maxima a programului selectat,
insa nu il supraincarcati;
consultati “Tabel cu programe si
consumuri”.

Respectati intotdeauna
instructiunile de pe ambalajul
detergentului.

Spalati la temperaturi joase
rufele cu grad redus de
murdarire.

Folositi programe mai rapide
pentru a spala cantitati mici de
rufe cu grad redus de murdarire.
Nu folositi prespalarea si
temperaturi ridicate pentru rufele
care nu prezinta grad ridicat de
murdarire sau patate.

Daca doriti sa uscati rufele

in uscator, selectati viteza

de centrifugare maxima
recomandata pentru programul
de spalare.

Nu depasiti cantitatea de
detergent recomandata pe
ambalajul acestuia.

Utilizare initiala
Inainte de pornirea produsului,
asigurati-va ca toate pregatirile
sunt finalizate Tn conformitate
cu instructiunile din sectiunile ”
Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediu Tnconjurator” si
“Instalare”.
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Pentru pregatirea produsului pentru Incarcarea rufelor

spalarea rufelor, efectuati prima
operatiune din programul Curatare
cuva. Daca masina nu este prevazuta
cu acest program, aplicati metoda
descrisa la pasul .

Folositi o solutie anticalcar
adecvata pentru masini de
spalat.

[

Este posibil ca in masina
sa existe apa ramasa

din timpul proceselor de
control al calitatii. Aceasta

nu afecteaza produsul.

Capacitatea corecta de incarcare

Capacitatea maxima depinde de tipul
de rufe, de gradul de murdarire si de
programul de spalare.

Masina regleaza automat cantitatea de
apa in functie de cantitatea de haine.

AVERTISMENT: Urmariti

A informatiile din "Tabelul de
programe si consum”. In
momentul supraincarcarii,
performanta de spalare a
masinii va scadea. In plus,
pot aparea probleme legate
de vibratii si zgomot.

Tip rufe Greutate (g)
Halat de baie 1200
Servet 100
Fata de pilota 700
Cearsaf 500
Fata de perna 200
Fata de masa 250
Prosop 200
Prosop de maini 100
Rochie de seara 200
Lenjerie 100
Salopetd barbati 600
Camasa barbati 200
Pijama barbati 500
Bluze 100

e Deschideti usa de serviciu.

e Introduceti rufele in masina fara a
le presa.

¢ Inchideti usa impingand-o pana
cand auziti un sunet de blocare.
Asigurati-va ca nu sunt rufe

prinse la usa.
Usa de serviciu este blocata
in timpul programului
de spalare. Usa poate
fi deschisa numai dupa

terminarea programului.

AVERTISMENT: in cazul
amplasarii incorecte
a rufelor, pot sa apara

probleme legate de zgomot
si vibratii.

Utilizarea detergentului

si balsamului

Cand folositi detergent,
balsam, apret, pigment,
inalbitor sau anticalcar, cititi
cu atentie instructiunile de
pe ambalaj si respectati
cantitatile recomandate.
Folositi un recipient de

(i)

dozare daca este disponibil.

Sertarul pentru detergent
Sertarul pentru detergent este
compus din trei compartimente:
- (1) pentru prespalare

- (2) pentru spélarea principala
- (3) pentru balsam

- (*) Tn plus, existd un sifon in
compartimentul pentru balsam.




Detergent, balsam si alte substante

de curatare

e Addugati detergent si balsam
inainte de Tnceperea programului
de spalare.

e Nu lasati sertarul de detergent
deschis in timp ce programului
functioneaza!

e Atunci cand folositi un program
fara prespalare, nu introduceti
detergent in compartimentul
pentru prespalare
(compartimentul nr. "1").

e Daca folositi un program cu
prespalare, nu introduceti detergent
lichid in compartimentul pentru
prespalare (compartimentul nr. 1),

e Nu selectati un program cu
prespalare daca folositi detergent
in punga sau sub forma de bila.
Amplasati punga sau bila de
detergent direct intre rufele din
masina.

e Daca folositi detergent
lichid, nu uitati sa introduceti
recipientul de detergent lichid
in compartimentul principal de
spalare (compartimentul nr. “2").

Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit

depinde de tipul si culoarea tesaturii.

e Utilizati detergenti diferiti pentru
rufe colorate si rufe albe.

e Spalati hainele delicate numai
cu detergenti speciali (detergenti
lichizi, pentru haine din l&n3 etc.),
utilizati exclusiv pentru haine
delicate.

e |n momentul cand spalati rufe
si cuverturi de culoriinchise
se recomanda folosirea unui
detergent lichid.

e Spalati rufele din lana folosind un
detergent special pentru lana.

AVERTISMENT: Folositi
doar detergenti pentru
masini de spalat.

AVERTISMENT: Nu utilizati
sapun pudra.

Dozarea detergentului

Cantitatea de detergent care trebuie

folosita depinde de cantitatea de

rufe, de gradul de murdarire si de
duritatea apei.

¢ Nu depasiti cantitatile recomandate
pe ambalaj pentru a evita probleme
de tipul acumularii spumei in
exces, clatire slaba, costuri ridicate
siin final protectia mediului.

e Folositi mai putin detergent pentru
a spala cantitati mici de rufe sau
rufe cu grad redus de murdarire.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamul Tn compartimentul

pentru balsam al sertarului de

detergent.

e Nu depasiti marcajul (>max<) din
compartimentul pentru balsam.

e Daca balsamul si-a pierdut
fluiditatea, diluati-l cu apa nainte
de a-lintroduce in sertarul
pentru detergent.

Utilizarea detergentilor lichizi

Daca produsul contine un recipient

pentru detergentul lichid:

e Plasati cupa detergentului lichid
in compartimentul nr. "2".

e Daca detergentul lichid si-a
pierdut fluiditatea, diluati-l cu apa
inainte de a-l pune in recipientul
pentru detergent.

o [5
G mir

Daca produsul este dotat cu o piesa
pentru detergent lichid:
e (Cand doriti sa folositi detergent,
trageti dispozitivul spre dvs.
Partea care cade va reprezenta un
obstacol pentru detergentul lichid.
e Daca este necesar, curatati
dispozitivul cu apa atunci cand
este la locul sdu sau daca este
indepartat. 61
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Daca folositi detergent pudra,
dispozitivul trebuie fixat in pozitia
superioara.

Daca produsul nu contine un
recipient pentru detergentul lichid:

Nu utilizati detergent lichid
pentru prespalare intr-un
program cu prespalare.
Detergentul lichid pateaza hainele
atunci cand este folosita functia
Pornire temporizata. Daca veti
folosi functia Pornire temporizata,
nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma
de gel si tablete.

Daca detergentul gel are o
consistenta lichida si masina nu
are un recipient special pentru
detergent lichid, introduceti
detergentul gel in compartimentul
principal pentru detergent in
timpul primei alimentari cu apa.
Daca masina este dotata cu un
recipient pentru detergent lichid,
turnati detergentul in acesta
inainte de a porni programul.
Daca detergentul gel nu are o
consistenta lichida sau este sub
forma de tablete, puneti-l direct in
cuva nainte de inceperea spalarii.
Introduceti tabletele de detergent
in compartimentul principal al
sertarului (compartimentul nr.
"2") sau direct in tambur Tnainte
de spalare.

(i)

Este posibil ca detergentii

sub forma de tablete sa lase
reziduuri in compartimentul
pentru detergent. In acest caz,
amplasati pe viitor tableta de
detergent intre rufe, in partea
inferioara a tamburului.

(i)

Nu selectati functia de
prespdlare atunci cand folositi
detergent tabletd sau gel.

Utilizarea apretului

Adaugati apretul lichid,

apretul pudrd sau colorant in
compartimentul pentru balsam.
Nu folositi impreund balsam si
apret in acelasi ciclu de spalare.
Stergeti interiorul masinii cu o
carpa umeda si curata dupa ce
folositi apret.

Folosirea inalbitorilor

Selectati un program cu
prespalare si addugati substanta
de Tnalbire la Tnceputul ciclului de
prespalare. Nu puneti detergent in
compartimentul de prespalare. Ca
alternativa, selectati un program
cu clatire suplimentara si adaugati
substanta de Tnalbire Tn timp ce
masina se alimenteaza cu apa din
compartimentul pentru detergent
in cursul primului ciclu de clatire.
Nu amestecati substanta de
innalbire cu detergentul.

Folositi o cantitate mica (aprox.
50 ml.) de substanta de inalbire
si clatiti bine hainele, deoarece
poate cauza iritarea pielii. Nu
turnati substanta de indlbire

pe haine si nu o folositi pentru
hainele colorate.

In momentul cand utilizati
indlbitori pe baza de oxigen,
selectati un program care spala
la temperaturi mai scazute.
Inalbitorii be baza de oxigen pot fi
utilizati impreuna cu detergentii; cu
toate acestea, daca nu au aceeasi
consistenta, puneti prima data
detergentul in compartimentul nr.
"2" din sertarul pentru detergent
si asteptati pana cand detergentul
a fost evacuat de apa alimentata
de masina. Addugati Tnalbitorul in
acelasi compartiment in timp ce
masina continua sa se alimenteze
cu apa.



Sfaturi pentru spalarea eficienta

—

Nivel de murdarire

Utilizarea

e Daca este cazul, folositi substante

anti ca
spalat.

produselor anti calcar

lcar destinate masinilor de

Culori deschise si albe

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de
nivelul de murdarire: 40-90
OC]

Grad
ridicat de
murdarire
(pete
dificile
cum ar
fiiarba,
cafeaua,
fructele si
sangele.)

Grad
normal de
murdarire

Grad
redus de
murdarire
(Fara pete
vizibile.)

Poate necesita tratarea
prealabila a petelor

sau prespalarea.
Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine foarte murdare.

Se recomanda folosirea
detergentilor praf pentru
curatarea petelor de
argila si pamant, precum
si a petelor sensibile la
inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad normal de

. murdarire.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de
murdarire.
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Culori

(Intervalul de temperatura
recomandat bazat pe
gradul de murdarire: rece
-40 °C)

Grad
ridicat de
murdarire

Grad
normal de
murdarire

murdarire

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi

in dozele recomandate
pentru haine foarte
murdare. Se recomanda
folosirea detergentilor praf
pentru curatarea petelor
de argild si pamant,
precum si a petelor
sensibile la inalbitori.
Folositi detergent fara
inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi

in dozele recomandate
pentru haine cu grad
normal de murdarire.
Folositi detergent fara
inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi

in dozele recomandate
pentru haine cu grad redus
de murdarire. Folositi

v v oA

detergent fara inalbitori.
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Nivel de murdarire
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Culoriinchise

(Intervalul de temperatura
recomandat bazat pe gradul
de murdarire: rece -40 °C)

Grad
ridicat de
murdarire

Grad
normal de
murdarire

murdarire

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine
foarte murdare.
Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad normal de
murdarire.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de
murdarire.

Delicate/Lana/Matase

(Intervalul de temperatur3
recomandat bazat pe gradul
de murdarire: rece -30 °C)

Grad
ridicat de
murdarire

redus de
murdarire

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
lana si matase trebuie
spalate cu detergent
special pentru lana.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
lana si matase trebuie
spalate cu detergent
special pentru lana.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
lana si matase trebuie
spalate cu detergent
special pentru lana.

Durata program afisata

Puteti vedea durata programului pe
afisajul masinii in timp ce selectati
programul. In functie de cantitatea

de rufe incdrcata in masina, spuma,
conditiile dezechilibrate de incarcare,
fluctuatiile de alimentare cu curent,
presiunea apei si setarile de program,
durata programului se ajusteaza
automat in timpul functionarii acestuia.

SITUATIE SPECIALA: La pornirea
programelor de Bumbac si Bumbac
Eco, afisajul indica durata pentru o
incdrcare pe jumatate, acesta fiind
cel mai frecvent caz. In 20-25 de
minute dupa pornirea programului,
masina detecteaza cantitatea reala de
incdrcare. Daca cantitatea incdrcata
detectata este mai mare decat
jumatate din cantitatea ce poate fi
incarcata, programul de spalare se

va ajusta iar durata programului va
creste automat. Puteti urmari aceasta
schimbare pe afisaj.
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1 - Afisaj de selectie program

1

2 - Indicator LED de blocare a capacului

3 - Indicator LED blocare copii

4 - Afisaj

5 - Indicatoare urmarire program
6 - Buton pornire/pauza

7 - Buton reglare timp de finalizare

A

10 9 8 7 6

8 - Buton Functie auxiliara 3

9 - Buton Functie auxiliara 2

10 - Buton Functie auxiliara 1

11 - Buton Reglare viteza de centrifugare
12 - Buton Reglare temperatura

13 - Buton selectare program

14 - Buton Pornire / Oprire

Pregatirea masinii

e Verificati daca furtunurile sunt
strans conectate.
Conectati masina.
Deschideti complet robinetul.
Puneti rufele in masina.
Addugati detergent si balsam de rufe

Selectarea programului
e Selectati un program adecvat
din ,Tabelul de programe si
consumuri” (consultati Tabelul
Temperaturilor de mai jos). Luati
in considerare tipul, cantitatea si
gradul de murdarire a rufelor.

Bumbac si lenjerii albe foarte
@ murdare. (fete de masa pentru
90°C ’ <
mese de cafea, fete de mas3,
prosoape, lenjerie de pat, etc.)

Lenjerii cu grad de murdarire
normal, colorate, din care

nu iese culoarea, haine din
60°C | bumbac sau sintetice (camasi,
camasi de noapte, pijamale
etc.) si tesaturi albe usor
murdare (lenjerie intima, etc)

40°C | Rufe din tesaturi mixte inclusiv
30°C - | textile delicate (perdele de
Rece |voal, etc., sintetice si lana.

e Selectati programul dorit cu
ajutorului butonului Selectare
Program.

Programele sunt limitate la

m cea mai ridicata viteza de
centrifugare pentru acel tip
de tesatura.

Tn momentul in care selectati
un program, aveti in vedere
intotdeauna tipul de tesatura,
culoarea, gradul de murdarire
si temperatura apei permisa. 65




Tabel de program si consum

RO Functiei auxiliare
= = 5 Interval de
Program <l =] 8 5 | 4 temperaturi
é s | 2 % @ % % selectabile °C
E1E| 5| 5|12 2 &|%
90 7 85 | 215 | 1200 | e ° o ° Rece-90
Cotton 60 7 85 | 1,60 | 1200 | e o o o Rece-90
40 7 82 | 0,80 | 1200 | e ° o ° Rece-90
40| 7 52 {0,950 | 1200 40-60
40 3,5 | 38 0,650 | 1200 40-60
Eco 40-60 40| 2 28 (0,350 | 1200 40-60
60 | 7 | 52 |0,935| 1200 40-60
60* | 35| 38 |0,640| 1200 40-60
Synthetics 60 3 66 | 1,25 | 1200 | e o o o Rece-60
40 3 63 | 0,75 | 1200 | e ° o ° Rece-60
90 7 67 | 215 | 1200 | e o o Rece-90
Mini / Mini 14 60 7 67 | 1,15 | 1200 | e o ° Rece-90
30 7 65 | 0,20 | 1200 | e o o Rece-90
Mini / Mini 14* + Rapid+ 30 2 38 | 0151200 | e ° o Rece-90
Mix 40 3 68 | 0,75 | 800 o ° ° Rece-40
WoolProtect / Hand Wash 40 | 156 | 52 | 0,45 | 1200 ° Rece-40
GentleCare 40 3 50 | 0,70 | 800 o Rece-40
Down Wear 60 15 | 90 | 1,05 | 1000 o Rece-60
QOutdoor / Sport 40 3 50 | 0,50 | 1200 o Rece-40
DarkCare / Jeans 40 3 80 | 0,80 | 1200 | e o * o Rece-40
StainCare 60 35 | 80 | 125 |1200 | e o 30-60
Shirts 60 3 59 | 1,20 | 800 o ° o ° Rece-60
HygieneCare+ 90 7 | 105 | 2,35 | 1200 * 20-90
Lingerie 30 1 70 10,300| 600 * Rece-30
Curétarea cuvei 90 = 75 12,250 | 600 90

e :Selectabil.

* . Selectat In mod automat, fara anulare.

** : Eco 40-60 (<@K&) este programul de test in conformitate cu EN 60456:2016
si eticheta energetica cu Regulamentul delegat (UE) 1061/2010 al Comisiei.

*** . Selectarea Eco 40-60 cu o temperatura de 40 °C este programul de testare
in conformitate cu EN 60456:2016/prA:2020 si etichetei energetice in
conformitate cu Regulamentul delegat (UE) 2019/2014 al Comisiei.

- :Asevedea descrierea programului pentru incdrcare maxima.



.Functiile auxiliare din tabel pot varia conform modelului de masina.”
.Consumul de apa si energie poate varia, fiind supus schimbarilor de
presiune, duritate si temperatura a apei, ale temperaturii ambientale, tipului
si cantitatii de rufe, selectarii functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si
a schimbarilor valorilor tensiunii electrice.”

.Puteti vedea timpul de spalare pe afisajul masinii dumneavoastra in timp
ce selectati programul. In functie de cantitatea de rufe pe care ati incarcat-o
in masina dumneavoastra, poate fi o diferenta de 1 - 1,5 ord intre durata
afisata si durata efectiva a ciclului de spalare. Durata va fi actualizata
automat la scurt timp dupa inceperea spalarii.”

.Modurile de selectie a functiilor auxiliare pot fi modificate de compania
producatoare. Pot fi addugate functii nou selectate sau cele existente pot fi
eliminate.”

Viteza de centrifugare a masinii poate varia in functie de program;

insa aceastd viteza de centrifugare nu poate depasi viteza maxima de
centrifugare a masinii dumneavoastra.”

.Selectati intotdeauna cea mai scdzutad temperatura corespunzatoare. O
temperatura mai ridicata Tnseamna un consum de energie mai ridicat.”
~Zgomotul si continutul de umiditate ramas sunt influentate de viteza

de centrifugare: cu cat viteza de centrifugare este mai mare in faza de
centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si cu atat este mai mic
continutul de umiditate ramas.”

Valori de consum (RO)

5 [%]
e I 8 = £
= o = E] o = 1| o 5] o®
82188 §| E-|C. 2| S_|22 2z
S5 525 £ | o5E| Ees|E3|se| 28
62 TEE| g | Pk | 22| 25| 28| =30
SE| 558 & |58 5§22 50| Eq | S5¢e=
n& | 28 & | ass|Sgx | o= | 2F| 658
40 1200 7 03:27 | 0,950 52 40 52
40 1200 | 3,5 | 02:41 0,650 38 32 53
40 1200 2 02:41 0,350 28 24 56
Cotton 20 1200 7 03:35 0,650 82 20 53
Cotton 60 1200 7 03:35 1,600 85 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,750 63 40 40
Mini / Mini 14° 30 1200 7 00:28 0,200 65 23 62
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Programele

* Cotton (Bumbac)

Folositi acest program pentru
spalarea rufelor rezistente din
bumbac (cearsafuri, lenjerie de
pat, prosoape, halate de baie,
lenjerie intim3a etc.). Atunci cand
este apasata tasta functiei de
spalare rapida, durata programului
se reduce considerabil, ins3
performanta de spalare reald este
asigurata de miscari de spalare
viguroase. Daca nu este selectata
functia spalare rapida, spalarea si
clatirea la performante superioare
sunt asigurate pentru rufele foarte
murdare.

« Synthetics (Sintetice)

Folositi acest program pentru
spalarea rufelor (cum ar fi cdmasi,
bluze, tesaturi sintetice/din amestec
de bumbac]. Durata programului
devine semnificativ mai scurta si se
asigura o spalare cu performante
inalte. Daca nu este selectata
functia spalare rapida, spalarea si
clatirea la performante superioare
sunt asigurate pentru rufele foarte
murdare.

» WoolProtect / Hand Wash
(Lana / Spalare manuala)
Utilizati acest program pentru a
spala imbracdmintea din 1ana/
delicata. Selectati temperatura
corespunzatoare care se
potriveste cu eticheta articolelor
dumneavoastra. Rufele
dumneavoastra vor fi spalate
utilizand o actiune de spalare
delicata pentru a nu deteriora
imbrdcamintea.

Selectati acest program pentru a
spala perdelele delicate de max. 2
kg. Spalati impreuna cu agenti de
eliminare a petelor sau detergent
tip pudra daca doriti sa va albiti
perdelele.

e Eco 40-60

Programul Eco 40-60 poate curata
rufele din bumbac cu un grad normal
de murdarie declarate lavabile la 40 °C
sau la 60 °C, impreuna in acelasi ciclu,
iar acest program este utilizat pentru
a evalua conformitatea cu legislatia UE
in materie de proiectare ecologica.
Desi acest program dureaza mai mult
decat celelalte, cu acesta economisiti
o cantitate semnificativa de energie si
apa. e Temperatura reala a apei poate
fi diferita de temperatura de spalare
declaratd. Cand incarcati masina

cu o cantitate de rufe mai mica (de
ex. 2 din capacitate sau mai putin,
perioadele din pasii programului pot
deveni in mod automat mai scurte. In
acest caz, consumul de energie si de
apa va scadea.

* HygieneCare+ (Igienizare+)
Folositi acest program pentru rufele
dumneavoastra (haine pentru copii,
lenjerie de pat, cearsafuri, lenjerie
de corp etc. articole de bumbac]) care
necesita o spalare anti-alergica si
igienica, la temperatura ridicata cu
un ciclu de spalare intens si lung.
Nivelul ridicat de igiend este asigurat
datorita duratei mari de incalzire si
ciclului de clatire suplimentar.

e Programul a fost testat de
institutul ,VDE" avand selectata
optiunea de 20°C temperatura si a
fost certificat din punct de vedere al
eficacitatii in eliminarea bacteriilor si
a mucegaiului.

® Programul a fost testat de
~Fundatia Britanica pentru Alergii”
(Allergy UK) avand selectata optiunea
de temperatura de 60°C si a fost
certificat din punct de vedere al
eficacitatii in eliminarea alergenilor,
pe langa bacterii si mucegai.



Allergy UK reprezinta
marca British Allergy
Association. Marca de
aprobare este creata
pentru a ghida oamenii
care au nevoie de
recomandare in privinta
unui produs ca acesta
restrictioneaza / reduce
/ elimina alergenii sau
reduce semnificativ
continutul de alergeni
din ambientul in care
exista pacienti cu alergie.
Aceasta urmareste sa
ofere asigurarea ca
produsele sunt testate
stiintific sau examinate
intr-un mod de a oferi
rezultate mdsurabile.

¢ GentleCare (ingrijire delicata)

Cu acest program puteti spala
hainele delicate, cum ar fi tricotajele
din bumbac/sintetice. Acest program
spald cu o miscare mai delicata.
Spalati hainele a caror culoare vreti
sa se pastreze fie la 20 de grade, fie
selectand optiunea de spalare cu apa
rece.

e Mini / Mini 14

Folositi acest program pentru a
spala rapid haine din bumbac cu

un grad scazut de murdarire, sau
nepatate. Durata programului

poate fi redusa pana la 14 minute,
atunci cand este selectata functia

de spalare rapida. Atunci cand este
selectata functia spalare rapida, se
pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

* Dark Care / Jeans
(Culoriinchise / Jeans)

Utilizati acest program pentru

a proteja culoarea hainelor
dumneavoastra inchise la culoare
sau a jeansilor. Asigura o spalare
la performante ridicate, cu
miscari speciale ale cuvei chiar
daca temperatura este scazuta.

Pentru rufele in culori inchise, este
recomandat sa folositi detergent
lichid sau detergent special pentru
lana. Nu utilizati acest program
pentru a spala imbracamintea
delicata care contine lana etc.
* Shirts (Camasi)
Acest program este folosit pentru a
spala impreund camdsi din bumbac,
materiale sintetice sau combinate.
Reduce cutele. Atunci cand este
selectata functia spalare rapida, se
executa algoritmul de Pre-tratare.
e Aplicati tratamentul chimic
prealabil direct pe articolele de
imbracaminte sau adaugati-o
impreuna cu detergentul cand masina
incepe sd ia apa din compartimentul
principal de spalare. Astfel, puteti
obtine aceeasi performanta ca la
spalarea normald, intr-o perioada
de timp mult mai scurta. Durata de
utilizare a camasilor dvs. va creste.

e Mix (Mixt)

Folositi acest program pentru a
spala impreuna haine sintetice si din
bumbac, fara a le sorta.

e Outdoor / Sport

(Activitati in aer liber / Sport)

Puteti utiliza acest program pentru
a spala hainele de sport sau pentru
activitati in aer liber care contin
amestec de bumbac/sintetice si
straturi impermeabile cum ar fi
gore-tex etc. Cu ajutorul lui, hainele
sunt spalate delicat gratie miscarilor
de rotire speciale.

* Lingerie (Lenjerie)

Puteti utiliza acest program pentru
spalarea hainelor care trebuie
spalate manual si lenjeria intima
delicata de dama. Lenjeria n cantitati
mici trebuie spalata intr-o plasa

de protectie. Capsele, nasturii etc.
trebuie Tnchisi si fermoarele trase.
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» Down Wear (Geci cu Puf)

Utilizati acest program pentru a
spala haine, veste, jachete etc.

care contin puf, si a caror etichetd
recomanda ,spalare automata”.
Datorita profilurilor speciale de
centrifugare ale acestui program, apa
ajunge in golurile de aer dintre fibre.

* StainCare (indepértarea petelor)
Masina este prevazuta cu un
program special de pete care
permite scoaterea diferitelor tipuri
de pete in modul cel mai eficient.
Utilizati acest program doar pentru
rufe durabile cu culori rezistente
din bumbac. Nu spalati hainele
delicate sau pigmentate si lenjeria
cu acest program. Inainte de spalare,
etichetele articolelor trebuie sa

fie verificate (recomandat pentru
camasi din bumbac, pantaloni,
pantaloni scurti, tricouri, haine
pentru bebelusi, pijamale, sorturi,
fete de masa, lenjerii de pat,
cuvertura, cearsaf de pat, fata de
perna, prosop de baie-plaja, prosop,
sosete, lenjerie intima din bumbac
care este potrivita pentru spalarea
la temperaturi ridicate pentru o
perioada lunga de timp). Cu ajutorul
programului automat pentru pete
puteti spala 24 de tipuri de pete
impartite in doua grupe diferite, in
functie de functia rapida selectata.
Puteti vedea grupurile de pete pe
baza selectiei functiei rapide.

Puteti gasi grupurile de pete pe baza
functiei rapide de mai jos:

Atunci cand este selectata functia
rapida:

Sénge Ceai

Ciocolata Cafea

Budinca Suc de fructe
Ou Ketchup

Vin rosu Curry

Gem Carbune

Atunci cand nu este selectata
functia rapida:

Unt Transpiratie
larba Guler murdar
Noroi Mancare
Apretul Maioneza

Sos pentru salata | Ulei industrial

Machiaj

e Selectati programul adecvat tipului
de pete.

e Selectati pata pe care doriti sa o
curatati localizand-o n grupurile

de mai sus si selectand grupul
corespunzator cu ajutorul butonului
de setare rapida a functiei auxiliare.
e Cititi cu atentie eticheta articolului
si asigurati-va ca sunt selectate
temperatura si viteza de centrifugare
corecte.

Programe speciale
Selectati oricare din programele
urmatoare pentru aplicatii speciale.

* Rinsing (Clatire)

Utilizati acest program atunci cand
doriti sa clatiti sau sa apretati rufele
separat.

* Spin&Pump (Centrifugare+Scurgere)
Utilizati acest program pentru a
stoarce articolul vestimentar sau
pentru a evacua apa din masina.

Selectarea temperaturii
In momentul in care este selectat
un nou program, temperatura
recomandata pentru programul selectat
apare pe indicatorul de temperatura.
Pentru reducerea temperaturii, apasati
pe butonul de reglare a temperaturii.
Temperatura va scadea treptat.

(5]

Mancare de bebelus

Tn cazul in care programul
nu a ajuns la etapa de
incalzire, puteti schimba
temperatura fara a comuta
masina in modul Pauza.




Selectare viteza centrifugare

In momentul in care este selectat un
program nou, viteza de centrifugare
recomandata a programului selectat
este afisata pe indicatorul Spin
Speed (viteza de centrifugare).
Apasati pe butonul Reglare Viteza de
Centrifugare pentru a reduce viteza
de centrifugare. Viteza de centrifugare
va scadea treptat. Apoi, in functie de
modelul masinii, optiunile .,Amanare
clatire” si ,Fara centrifugare” vor
aparea pe afisaj. Pentru explicatiile
acestor optiuni consultati sectiunea
.Selectarea functiilor auxiliare”.

Amanare clatire

Daca nu veti descarca hainele imediat
dupa terminarea programului, puteti
utiliza functia Amanare Clatire pentru
a pastra rufele Tn apa de clatire
finala, pentru a preveni sifonarea
acestora, atunci cand nu existd apa

in masina. Dupa aceastd procedura,
daca doriti sa evacuati apa fara
centrifugarea rufelor, apasati butonul
Pornire/Pauza. Programul continua
CuU evacuarea apei si apoi se incheie.
Daca doriti sa centrifugati rufele
tinute in ap3, reglati viteza de
centrifugare si apasati Pornire/Pauza.
Programul continua. Apa este
evacuata, rufele sunt centrifugate si
programul se incheie.

Tn cazulin care programul nu a
ajuns la etapa de centrifugare,
puteti modifica viteza de
centrifugare fara a comuta
masina in modul Pauza.

(i

Selectarea functiei auxiliare

Selectati functiile auxiliare dorite
inainte de Tnceperea programului.
Atunci cand sunt selectate acest
program si o functie auxiliara
relevanta care poate fi selectata
concomitent cu acesta, indicatorul
luminos aferent se va aprinde.

Lampile indicatoare

ale functiilor auxiliare
indisponibile pentru
selectare cu programul
curent vor lumina intermitent
si se va emite un semnal de
avertizare acustic.

(i

in plus, puteti s3 selectati sau
sa anulati functiile auxiliare

corespunzatoare programului Tn curs

dupd Tnceperea ciclului de spalare.
Daca ciclul de spalare a atins un
punct in care nu poate fi selectatd
nicio functie auxiliara, se va emite
un avertisment sonor si indicatorul
luminos corespunzator va lumina
intermitent.

Unele functii nu pot fi
selectate impreuna. Daca o
functie auxiliara secundara
intra in conflict cu prima
functie selectata inainte

de pornirea masinii, prima
functie selectata va fi
anulata iar selectarea functii
auxiliare va ramane activa.
De exemplu: Daca ati selectat
.Clatire suplimentara”
urmata de , Spalare rapida”,
clatirea suplimentara va fi
anulata si Spalarea rapidd va
ramane activa.

(i

O functie auxiliara care

nu este compatibila cu
programul nu poate fi
selectata. (Consultati ,Tabelul
de programe si consum”)

Unele programe au functii
auxiliare care trebuie
utilizate impreuna cu
programul selectat. Aceasta
functie nu poate fi anulata.
Cadrul functiei auxiliare nu
va fi iluminat, numai zona
interioara va fi iluminata.
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Functii auxiliare

¢ Prespalare

Prespalarea este necesara doar pentru
haine foarte murdare. Neutilizarea
functiei Prespalare va economisi
energie, apa, detergent si timp.

¢ Rapid+

Atunci cand este selectatd aceasta
functie, durata programelor
relevante se reduce cu 50%. Datorita
etapelor de spalare optimizate,
activitatii mecanice ridicate si
consumului optim de apa, se obtin
performante bune de spalare, Tn
ciuda duratei reduse.

¢ Clatire suplimentara

Aceasta functie permite masinii sa
efectueze o clatire suplimentara, fata
de clatirea care a fost deja efectuata
dupa spalarea principala. In acest
scop, riscul pentru pielea sensibila
(bebelusi, piele alergica, etc.) s3 fie
afectata de catre detergentul care
ramane pe rufe va fi redus.

Acesta nu este un program
[i] de spalare ci un program de

intretinere al masinii.

Nu executati programul
dacd exista obiecte in
masind. Dacd incercati sa
faceti acest lucru, masina va
detecta rufele din interior si
va dezactiva programul.

* Blocare acces copii IEIB"

Folositi functia Blocare acces copii
pentru a evita modificarea setarilor
de catre copii. Prin urmare puteti
evita orice modificari in functionarea
programului.

Puteti porni sau opri masina

G_] utilizand butonul Pornire/
Oprire in timp ce este
functia Child Lock (Blocare
acces copii) este activa.
Programul este reluat
atunci cand porniti masina
din nou.

Pentru activarea functiei Blocare
copii:

Functii/Programe selectate
prin Apasarea butonului
Functii timp de 3 secunde

* Apasati si mentineti butonul
functiei auxiliare 2 timp de 3
secunde. Pe ecran este afisat
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« Curatarea cuvei g

Apasati si tineti apasat butonul
functiei auxiliare 1 timp de

3 secunde, pentru a selecta
programul.

Utilizati acest program regulat (o
data la fiecare 1-2 luni) pentru a
curata cuva si a intretine igiena
masinii. Rulati programul cu masina
complet goala. Pentru obtinerea
unor rezultate mai bune, puneti
pulbere anti-calcar pentru masini
de spalat in compartimentul pentru
detergent nr. ,2". Dupa terminarea
programului, lasati usa de serviciu
intredeschisa astfel incat interiorul
masinii sa se usuce.

mesajul . Blocare acces copii
activata” dupa numaratoarea
inversa "3_2_1" afisata pe ecranul
de selectare a programului de pe
panou. Eliberati butonul functiei
auxiliare 2 la afisarea acestui
avertisment.

Pentru dezactivarea functiei Blocare
pentru copii:

* Apasati si mentineti butonul
functiei auxiliare 2 timp de 3
secunde. Mesajul ,Blocare acces
copii activata” dispare de pe ecran
dupa numaratoarea "3_2_1" de pe
ecranul de selectare a programului
de pe panou.



+
¢ Anti-sifonare+ @3“

Aceasta functie este selectata
atunci cand a treia functie auxiliara
este apasata si mentinuta timp de

3 secunde, iar indicatorul luminos
de urmarire a programului, pentru
treapta relevanta, se aprinde.
Atunci cand functia este selectat3,
cuva se roteste pe o perioada de
pana la 8 ore, pentru a impiedica
sifonarea rufelor la sfarsitul
programului. Puteti anula programul
si scoate rufele Tn orice moment

pe parcursul celor 8 ore. Apasati
butonul de selectare a functiei

sau butonul pornit/oprit al masinii
pentru anularea functiei. Lumina
de monitorizare a programului va
ramane aprinsa pana cand functia
este anulata sau etapa este dusa
pana la capat. Daca functia nu este
anulatd va fi, de asemenea, activa si
in ciclurile de spalare ulterioare.

Timp de finalizare

Impreuna cu functia Timp de
finalizare, pornirea programului
poate fi intarziata pana la 24 de ore.
Dupa ce apasati butonul Timp de
finalizare, este afisat timpul estimat
pana la finalizarea programului.
Daca este setat Timp de finalizare,
indicatorul luminos pentru functia
Timp de finalizare se aprinde.
Pentru a activa functia Timp de
finalizare si incheierea programului
la ora specificata, trebuie sa apasati
butonul Pornire/Pauza dupa reglare
timpului.

Daca doriti sa anulati functia Timp de
finalizare, ap&sati butonul Pornire/
Oprire pentru a opri si reporni
masina.

Nu utilizati detergenti lichizi
daca activati functia Timp de
finalizare! Exista riscul sa
ramana pete pe haine.

(5]

e Deschideti usa de incarcare,
introduceti rufele si adaugati
detergentul etc.

e Selectati programul de
spalare, temperatura, viteza de
centrifugare si functiile auxiliare,
dacad sunt necesare.

e Setati timpul de finalizare
dorit apasand butonul Timp de
finalizare. Indicatorul Timp de
finalizare se aprinde.

e Apdsati butonul Pornire/Pauza.
Numaratoarea inversa incepe. “:"
Semnul “:" din mijlocul timpului
de finalizare de pe afisaj incepe
sa lumineze intermitent.

In timpul perioadei de
cronometrare a Timpului
de finalizare puteti adauga
rufe suplimentare. La
finalizarea numaratorii
inverse, indicatorul Timp de
finalizare se stinge, ciclul
de spalare incepe si timpul
pentru programul selectat
apare pe afisaj.

(i

Daca se selecteaza Timp de
finalizare, timpul ce apare
pe ecran consta din timpul
de finalizare plus durata
programului selectat.

Modificarea duratei Timpului de
finalizare
Apasati butonul Timp de finalizare.
La fiecare apasare a butonului
perioada se va modifica in pasi de 3
ore si lampa timpului de finalizare
selectat se va aprinde.
Anularea functiei Timp de finalizare
Daca doriti sa anulati cronometrul
timpului de finalizare si sa porniti
imediat programul:
e Setati Timp de finalizare la zero
(stergeti toate ecranele Timp
de finalizare) sau tineti apasat
butonul Pornire/Oprire timp
de 3 secunde. Functia Timp de
finalizare va fi anulata atunci cand
masina este oprita si repornita.
e Apoi selectati din nou programul
pe care doriti sa 1l efectuati.
e Apasati Pornire/Pauzd pentru
pornirea programului.
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Pornirea programului

e Porniti programul cu butonul
Pornire/Pauza.

e Seva aprinde lampa de urmarire
a programului ce indica pornirea
programului.

Daca niciun program nu este
[i] pornit sau nu este apasata
nicio tastd in decurs de 10
minute in timpul procesului
de selectie a programului,
masina se va opri automat.
Afisajul si toti indicatorii sunt
stinse.
Cand apasati butonul
Pornire/Oprire vor fi
afisate informatii legate de

programul selectat.

Blocare usa

Usa de incdrcare a masinii are un
sistem de blocare care impiedica
deschiderea usii de incarcare in
cazul in care nivelul apei este
inadecvat.

Lampa ,Usa de incdrcare blocata”
de pe panou se aprinde in momentul
cand usa de incarcare este blocata.

Modificari ce pot fi efectuate
dupa inceperea programului

Adaugarea rufelor dupa inceperea
programului:

Punerea pe pauza a masinii

Cu acest program in desfasurare,
apasati butonul Pornire/Pauza
pentru a trece masina in modul
pauza. Lampile Pornire/Pauza si

de urmarire a programului care
indica faptul ca programul urmeaza
sa porneasca incep sa lumineze
intermitent pentru a indica faptul ca
masina a trecut in modul pauza. De
asemenea, lampa Usii de Incarcare
incepe sa lumineze intermitent pana
lainchiderea usii de incarcare. Cand
Usa de Incarcare poate fi deschisa,
lampa Usii de Incarcare se opreste,
l@mpile etapei programului si
Pornire/Pauza continud sa lumineze
intermitent.

De asemenea, atunci cand Usa de
Incarcare poate fi deschisa, lampa Usii
de Incarcare se va stinge, suplimentar
fata de lampa etapei programului.
Modificarea functiei auxiliare,

a vitezei de centrifugare si
temperaturii

In functie de pasul in care a ajuns
programul, puteti anula sau activa
functiile auxiliare: consultati
.Selectarea functiilor auxiliare”.
Puteti schimba, de asemenea, setarile
de viteza si de temperatura; consultati
.Selectarea vitezei de centrifugare” si
.Selectarea temperaturii”.

Daca nu este permisa
m nici o schimbare, lampa

relevanta va lumina

intermitent de 3 ori.

Adaugarea si scoaterea rufelor

e Apdsati butonul Pornire/Pauz3
pentru a pune masina pe pauza.
Lampa de urmarire a programului
corespunzatoare pasuluiin care
masina este trecuta in modul
pauza va lumina intermitent.

* Asteptati pana cand poate fi
deschisa Usa de Incarcare.

e Deschideti Usa de Incarcare si
addugati sau scoateti rufele.
Inchideti Usa de Incarcare.

e Daca este necesar, efectuati
modificari ale functiilor auxiliare,
setarilor temperaturii si vitezei.

e Apasati butonul Pornire/Pauza
pentru a porni masina.

Anularea programului

Programul va fi anulat atunci cand
masina este oprita si repornita.
Apasati si tineti apasat butonul
Pornire/Oprire 3 secunde.

Daca apasati butonul
G_] Pornit/Oprit in timp ce
functia Blocare acces copii
este activata, programul
nu va fi anulat. Mai intai
trebuie sa anulati functia

Blocare pentru copii.




Daca doriti sa deschideti
usa de incarcare dupa ce ati
anulat programul, dar nu
este posibil sa o deschideti
deoarece nivelul apei din
masina este deasupra
pragului de deschidere

al usii, rotiti butonul de
selectare a programului
catre programul
Centrifugare +Evacuare si
evacuati apa din masina.

Finalizarea programului
La finalizarea programului se
aprinde lampa de finalizare.
Daca nu apasati nici un buton timp
de 10 minute, masina va comuta
in modul INCHIS. Aflsajul si toti
indicatorii sunt stinse.
Etapele finalizate ale programului
vor fi afisate daca apasati butonul
Pornire/oprire.

Masina este dotata cu

un mod ,stand-by"“.
In cazulin care nu porniti niciun
program sau asteptati fara sa faceti
nicio operatie cu masina n pasul
de selectare dupa ce a fost pornita
cu butonul Pornit/Oprit, sau daca
nu se efectueaza nicio operatie
timp de aproximativ 10 minute dupa
terminarea programului selectat,
masina va trece Tn modul OPRIT.
Afisajul si toti indicatorii sunt stinse.
Cand apasati butonul Pornire/
Oprire vor fi afisate informatii legate
de programul selectat. Verificati
corectitudinea optiunile selectate
inainte de a Tncepe programul.
Daca este necesar, efectuati din
nou setarile. Acest lucru nu este o
defectiune.

Manual de utilizare rapida

Pregatlrea masinii

Verificati dacs furtunurile sunt
strans conectate.

Conectati masina.

Deschideti complet robinetul.
Puneti rufele in masina.
Adaugati detergent si balsam de
rufe.

Selectarea programului
e Selectati programul
corespunzator tipului, cantitatii
si nivelului de murdarie a rufelor
conform ,Tabelului de programe
si consum” si tabelului de
temperaturi.

Selectarea functiei auxiliare
Selectati functiile auxiliare dorite
inainte de inceperea programului.
Ori de cate ori este selectat un
program, cadrele simbolurilor
functiilor auxiliare care pot fi
selectate impreuna cu acesta se
aprind. La selectarea unei functii
auxiliare este iluminata si sectiunea
interioara.

Pornirea programului
e Apasati Pornire/Pauzd pentru
pornirea programului.
e Seva aprinde lampa de urmarire

a programului ce indica pornirea

programului.

Daca programul este pornit sau
nu este apdsat niciun buton intr-
un minutin timpul procesului
de selectare a programului,
masina se va comuta in modul
Pauza si nivelul de iluminare

al @mpilor indicatoare pentru
temperaturg, viteza si usa de
incdrcare va scadea. Celelalte
l@mpi indicatoare se vor stinge.
Dupa ce rotiti butonul Selectare
Program sau apasati orice
buton, l@mpile indicatoare si
indicatoarele se vor aprinde din
nou.
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Finalizarea programului

Atunci cand programul este finalizat
este afisat simbolul de finalizare.
Daca nu apasati nici un buton timp
de 10 minute, masina va comuta

in modul INCHIS. Afisajul si toti
indicatorii sunt stinse.

Etapele finalizate ale programului
vor fi afisate daca apasati butonul
Pornire/oprire.

Anularea programului

Programul va fi anulat atunci cand
masina este oprita si repornita.
Apasati si tineti apasat butonul
Pornire/Oprire 3 secunde.

Child Lock (Blocare pentru copii)

Folositi functia Blocare acces copii
pentru a evita modificarea setarilor
de catre copii. Prin urmare puteti
evita orice modificari in functionarea
programului.

Puteti porni sau opri

m masina utilizand butonul
Pornire/Oprire in timp
ce este functia Child Lock
(Blocare acces copii) este
activa. Programul este
reluat atunci cand porniti
masina din nou.

Pentru activarea functiei Blocare
copii:

Apasati si mentineti butonul functiei
auxiliare 2 timp de 3 secunde.

Dupa numaratoarea inversa de pe
panou pe ecran este afisat mesajul
.Blocare acces copii activata”.
Eliberati butonul functiei auxiliare 2
la afisarea acestui avertisment.

Pentru dezactivarea functiei Blocare
pentru copii:

Apasati si mentineti butonul functiei
auxiliare 2 timp de 3 secunde.

Dupa numaratoarea inversa de pe
panou, mesajul ,Blocare acces copii
activata” dispare.



intretinerea si curatarea Curatarea usii de
Prin curatarea periodica a masinii de Serviciu si a cuvei

spalat se mareste durata de folosmta
a produsului si sunt evitate probleme
frecvente.

Curatarea sertarului

de detergent
Curatati la intervale regulate
sertarul pentru detergent (la fiecare
4-5 cicluri de spalare) dupa cum
este prezentat mai jos pentru a
preveni acumularea reziduurilor de
detergent.

Ridicati partea din spate a
sifonului pentru a-l scoate

¢
(&)
(i)

asa cum este ilustrat.

e Ap3sati pe butonul punctat de
pe sifonul din compartimentul
pentru balsam si trageti inspre
dumneavoastra pentru a-l scoate.

Daca o cantitate mai
mare de apa si balsam
incepe sd se acumuleze
in compartimentul pentru

(i

balsam, curatati sifonul.

Pentru produsele cu un program de
curatare a cuvei, va rugam consultati m
manualul Utilizarea produsului -

Programe.
adecvata pentru masini de

spalat.

Verificati dupa fiecare spalare daca
obiecte straine sunt uitate in tambur.

j)

Daca orificiile din burduf indicate in
figura sunt infundate, desfundati-le
cu o scobitoare.

(i

Repetati procesul Curatare
tambur la fiecare 2 luni.

Folositi o solutie anticalcar

Obiectele metalice straine
vor provoca pete de

rugind pe tambur. Curatati
petele de pe suprafata
cuvei folosind substante

de curatare pentru otel
inoxidabil. Nu folositi bureti
de sarma.

e Spalatiin chiuveta sertarul
pentru detergent si sifonul cu
multa apa calduta. In momentul
curatarii, purtati manusi de
protectie sau utilizati o perie
apropiata pentru a evita atingerea
rezidurilor cu pielea.

e Dupa curatare, asezati sifonul
in locasul lui si introduceti
compartimentul inapoi.

AVERTISMENT: Nu utilizati
bureti sau materiale
abrazive. Acestea vor
deteriora suprafetele

vopsite, cromate si din
plastic.
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Curatarea corpului si
panoului de comanda

Spalati corpul masinii cu apa cu
sapun sau detergenti gel non-coroziv
daca este necesar, si uscati-l cu un
material textil moale.

Pentru curatarea panoului de
control, utilizati doar un material
textil moale si umed.

Curatarea filtrelor de
alimentare cu apa

Exista un filtru la capatul fiecarei
valve de admisie a apei montata in
partea posterioara a masinii si de
asemenea, la capatul fiecarui furtun
de admisie a apei unde acestea se
conecteaza la robinet. Aceste filtre
previn intrarea Tn masina de spalat a
substantelor straine si impuritatilor
din apa. Filtrele trebuie curatate
cand se murdaresc.

Inchideti robinetele
Demontati piulitele furtunurilor
de alimentare cu apa pentru a
putea accesa filtrele racordurilor
de alimentare cu apa. Curatati-le
cu o perie adecvata. Daca filtrele
sunt prea murdare, scoateti-le
utilizand un patent si curatati-le.
e Scoateti filtrele si garniturile din
capetele plate ale furtunurilor de
alimentare cu apa si curatati-le
foarte bine sub jet de apa.
e Montati la loc cu grija garniturile
si filtrele si strangeti manual
piulitele furtunului.

Evacuarea apei ramase si
curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtrare al masinii
previne infundarea pompei de
evacuare a apei cu obiecte solide
cum ar fi nasturii, monedele si
fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi
evacuata fara probleme si durata de
functionare a pompei va creste.
Daca masina nu evacueaza apa,
filtrul pompei este infundat. Filtrul
trebuie curatat de fiecare data cand
este infundat sau la fiecare 3 luni.
Pentru curatarea filtrului pompei,
apa trebuie evacuata imediat.
Suplimentar, inainte de transportul
masinii (de ex. in momentul cand
schimbarii domiciliului) si in cazul de
inghetare a apei, apa trebuie sa fie
evacuata complet.

AVERTISMENT: Impuritatile
ramase in filtrul pompei pot

cauza zgomote deranjante.

AVERTISMENT: Daca
produsul nu este folosit,
inchideti robinetul, scoateti
furtunul de alimentare si
eliminati apa din interiorul
masinii pentru evitarea
posibilitatii de inghet in
regiunea de instalare.

A deteriora masina sau pot

AVERTISMENT: Dupa
fiecare utilizare inchideti
robinetul furtunului de
alimentare a produsului.




Pentru a curata filtrul murdar si

pentru a evacua apa:

e Deconectati masina pentru a opri
alimentarea cu energie.

AVERTISMENT:
Temperatura din interiorul

masinii se poate ridica pana
la temperatura de 90 °C.
Pentru evitarea riscului de
arsura, filtrul trebuie sa

fie curatat dupa ce apa din
masina se raceste.

e Deschideti capacul filtrului.

e Daca filtrul este compus din
doua piese, apasati lamela de pe
capacul filtrului si trageti piesa
inspre dumneavoastra

A - a*”

1/33

Puteti demonta capacul
G_] filtrului impingandu-l usor
n jos cu un instrument
cu varf subtire din plastic
prin fanta de deasupra
capacului filtrului. Nu
folositi instrumente cu varf
metalic pentru demontarea
capacului.

e Unele produse sunt prevazute cu
furtun de evacuare de urgenta,
altele nu. Urmati pasii de mai jos
pentru a evacua apa.

Daca produsul este prevazut
cu un furtun de evacuare de
urgenta, pentru evacuarea apei:

e Scoateti furtunul de evacuare de
urgenta din locasul sau.

e Asezati un recipient mare la
capétulfurtunului Evacuati
apa in recipient prin tragerea
dopului de la cap3tul furtunului in
momentul cand recipientul este
plin, blocati admisia furtunului
prin Tnlocuirea dopului. Dupa ce
recipientul este golit, repetati
procedura de mai sus pentru a
evacua complet apa din masina.

e Dupa finalizarea evacuarii apei
fixati furtunul inapoi la locasul
sau.

e Rotiti filtrul pompei pentru a-1
scoate.

e Curatati reziduurile din filtru
precum si fibrele din jurul
rotorului pompei, daca este cazul.

e Montati filtrul.

e Daca capacul filtrului este
compus din doua bucati,
inchideti-l apasand lamela. Daca
este fabricat dintr-o singura
piesd, mai intai asezati lamelele
pe partea interioara in locasul
lor, si apoi apasati pe partea
superioara pentru a inchide.
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Depanarea

Programul nu porneste dupa inchiderea usii.

e Butonul Start / Pauza / Anulare nu a fost apasat. >>> *Ap&sati butonul Start /
Pauza / Anulare.

* In caz deincdrcare excesiva inchiderea usii poate fi dificila. >>> Reducet/
cantitatea de rufe si verificati ca usa se inchide in mod corespunzator.

Programul nu poate fi pornit sau selectat.

e Masina de spalat s-a comutat la modul de protectie a masinii datorita unei
probleme de alimentare (tensiune, presiune apa, etc. >>> Apdsati si mentinet/
butonul Pornit/ Oprit timp de 3 secunde pentru a reseta masina la setarile din
fabrica. ["Anularea programului”)

Ramane apa in masina.

¢ 0O cantitate de apa a ramas in produs datorita proceselor de control a calitatii din
productie. >>> Acest lucru nu reprezintd o defectiune; apa nu este periculoasd
masinil.

Exista scurgere de apa prin partea inferioara a masinii.

 Existd o problema cu furtunurile sau cu filtrul pompei. >>> Asjgurati-vd cd
garniturile de pe furtunurile de admisie a aper sunt montate corect. Fixati stréns
furtunul pe robinet.

e Filtrul pompei poate sa nu fie inchis complet. >>> Verificat/ daca filtrul pomper
este inchis complet.

Masina nu se alimenteaza cu apa.

¢ Robinetul este inchis. >>> Deschideti robinetul.

e Furtunul de alimentare al apei este indoit. >>> Aplatizat/ furtunul.
¢ Filtrul de alimentare a apei este infundat.>>> Curatati filtrul.

o Usa de serviciu este intredeschisi.>>> /nchideti usa de serviciu.

Masina nu evacueaza apa.

e Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.>>> Curatat/ sau aplatizati
furtunul.
e Filtrul pompei este infundat.>>> Curatati filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

e Masina poate fi dezechilibrata. >>> Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

¢ 0O substanta puternica s-ar putea fi infiltrat in filtrul pompei. >>> Curdtati filtrul
pomper.

¢ Suruburile de fixare in timpul transportului nu sunt scoase. >>> Scoatet/
suruburile de fixare.

e Cantitatea de rufe din masina poate sa fie prea mica. >>> Adaugati mai multe
rufe in masina.

¢ Masina poate sa fie supraincarcata cu rufe. >>> Scoatet/ cateva rufe din masind
sau distribuiti sarcina manual pentru a o echilibra in masina.

e Masina s-ar putea sprijini de un obiect rigid. >>> Asjgurati-va ca masina nu se

sprijind pe nimic.



Masina s-a oprit imediat dupa inceperea programului.

Masina s-a oprit temporar datoritd unei tensiuni scazute. >>> Aceasta va relua
functionarea atunci cand tensiunea revine la nivelul normal.

Masina evacueaza apa imediat dupa alimentare.

ee Furtunul de evacuare nu se afld la indltimea potrivitd. >>> Conectat/ furtunul de

evacuare a apel dupd cum este descris in manualul de utilizare.

in timpul spalarii nu se vede apa din masina.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii de spalat. Aceasta nu reprezinta
o defectiune.

Usa de serviciu nu poate fi deschisa.

Blocarea usii de serviciu este activata datorita nivelului apei din masina. >>>
Evacuati apa prin utilizarea programulur Evacuare sau Centrifugare.

Masina incalzeste apa sau se afla in ciclul de centrifugare. >>> Asteptati psna
cand programul se finalizeaza.

Este activata blocarea pentru copii. Blocarea usii de serviciu poate fi dezactivata

in cateva minute dupa ce programul se finalizeaza. >>> Asteptat/ cateva minute
pentru dezactivarea blocarir usii de serviciu.

Usa de incarcare poate fi blocatd de presiunea exercitata asupra sa. >>> Prindet/
manerul si impingeti si trageti de usa pentru a o elibera si a o deschide.

Spalatul dureaza mai mult timp decat este specificat in manual.(*)

Presiunea apei este scazutd. >>> Masina asteapta pana cand aceasta se
alimenteaza cu o cantitate corespunzatoare de apa pentru prevenirea uner caljtat
reduse de spdlare datoritd unei cantitati insuficiente de apd. Prin urmare, durata
programului de spalare creste.

Tensiunea este scazuta. >>> 7impul de spalare este prelungit pentru evitarea
rezultatelor slabe de spalare in momentul cénd tensiunea este scazuta.

Temperatura de intrare a apei este scazuta. >>> 7impul necesar pentru incalzirea
aper se mareste in sezoanele reci. De asemenea, durata programului de spalare
creste pentru a evita spalarea necorespunzatoare.

Numarul de clatiri si/sau cantitatea de apa de clatire a crescut. >>> Masina .
creste cantitatea de apd de clatire in momentul cand o clatire buna este necesara
si'adauga un pas de clatire suplimentar daca este necesar.

Spuma excesiva poate aparea iar sistemul automat de absorbtie a spumei poate

fi activat datorita unei utilizari excesive a detergentului. >>> Utilizati cantitatea
recomandatd de detergent.

Cronometrul nu efectueaza numaratoarea inversa. [Pe modelele cu afisaj) (*)

Cronometrul se putea opriin timpul admisiei apei. >>> /ndicatorul cronometrului
nu va efectua numaratoarea inversa pand cand masina nu se alimenteaza cu o
suficienta cantitate de apa. Pentru a asigura spalarea /\0/01‘/'/775, masina de spalat
asteapta acumularea unei cantitati suficiente de apa. Numaratoarea inversa este
reluata ulterior:

Cronometrul s-ar putea opri in timpul pasului de incalzire >>> /ndicatorul
cronometrului nu va efectua numaratoarea inversd pana cand masina nu ajunge
la temperatura selectala.

Cronometrul s-ar putea opri in timpul pasului de centrifugare. >>> Sistemul
automat de detectare a sarcinii neechilibrate poate fi activat datorita unei
distribuiri neechilibrate a rufelor in cuva.
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Timpul programului nu efectueaza o numaratoare inversa. (*)

* Rufele sunt neechilibrate in masina. >>> Sistemul automat de detectare a sarcinii
neechilibrate poate fi activat datorita unei distributii neechilibrate a rufelorin
cuva.

Masina nu se comuta la pasul de centrifugare. (*)

* Rufele sunt neechilibrate in masina. >>> Sistemul automat de detectare a sarcinii
neechilibrate poate fi activat datorita unei distributii neechilibrate a rufelorin
cuva.

e Masina nu va centrifuga dacd apa nu este complet evacuata. >>> Verificat/ filtrul
s/ furtunul de evacuare.

e Spuma excesiva poate apdarea iar sistemul automat de absorbtie a spumei poate
fi activat datorita unei utilizari excesive a detergentului. >>> Utilizati cantitatea
recomandatd de detergent.

Performanta de spalare este slaba: Rufele devin gri. (**)

¢ 0O cantitate insuficientd de detergent a fost folosita pe o perioada lunga de timp.
>>> Utilizati cantitatea recomandata de detergent potrivita in functie de duritatea
aper si de rufe.

¢ Rufele au fost spalate la temperatura joasa o perioada lunga de timp. >>>
Selectati temperatura corecta pentru rufele care urmeaza a i spalate.

¢ O cantitate insuficientd de detergent este utilizata impreuna cu apa dura. >>>
Utilizarea uneri cantitati insuficiente de detergent impreuna cu apa durd cauzeazd
ca murdarirea sa se prindd de fesaturd s/ acest lucru face ca tesdtura sa deving
griin timp. Dupd aparitia nuantei de gri, aceasta este dificil de indepartat. Folositi
ca?f/z‘atea de detergent recomandalta in functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

¢ O cantitate prea mare de detergent este utilizata. >>> Ul/lizati cantitatea
recomandadatd de detergent potrivit pentru duritatea apei si pentru rufe.
Performanta de spalare este slaba: Petele persista sau rufele nu sunt albite. (**)

e Cantitate insuficienta de detergent este utilizata.>> Utilizati o cantitate
recomandatd de detergent potrivita pentru rufe..

* Aufost intruduse prea multe rufe. >>> Mu supraincarcati masina. Introduceti
cantitatile recomandate in “Tabel de programe si consumuri”.

* Au fost selectate programul si temperatura gresita. >>> Selectafi programul si
temperatura corespunzatoare pentru rufele care urmeaza a 17 spalate.

» Tip gresit de detergent este utilizat. >>> Utilizati detergent original potrivit pentru
masina.

* Detergentul este introdus in compartimenﬁul/%r,th. >>> /ntroduceti detergentul
in compartimentul corect. Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.
Performanta de spalare este slaba: Petele uleioase aparute pe rufe. (**)

 Curatarea in mod regulat a cuvei nu este aplicabila. >>> Curdtati cuva in mod
regulat. Pentru acest lucru, va rugam .

Performanta de spalare este slaba: Rufele au un miros neplacut. (**)

e Mirosurile si straturile de bacterii sunt formate pe cuva ca rezultat al spalarii
continue la temperaturi joase si/sau utilizand programe scurte. >>> LJsat/
sertarul pentru detergent s/ usa de serviciu intredeschisd dupd fiecare spalare.
Astfel, se va evita formarea unui mediu umed in masina, favorabil bacteriilor.



Culoarea rufelor este decolorata. (**)

e Au fost intruduse prea multe rufe. >>> Nu supraincarcati masina.

e Detergentul utilizat este umed. >>> Pastrati detergentii intr-un recipient inchis
intr-un mediu fara umiditate si nu-i expuneti la temperaturi excesive.

e 0O temperatura mai ridicatd este selectata. >>> Selectat/ programul si
temperatura corespunz3toare conform cu tipul si gradul de"murdarire al rufelor:

Masina nu clateste bine.

e Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale detergentului utilizat sunt

inadecvate. >>> Utilizati un detergent corespunzator pentru masina de spalat si.
pentru rufele dumneavoastra. Pastrati detergentii inchisi in medii uscate si nu ii
supuneti la temperaturi excesive.

* Detergentul este introdus intr-un compartiment gresit. >>> Daca detergentul
este introdus in compartimentul de prespalare desi ciclul de prespalare nu este
selectat, masina poate lua acest detergent in timpul pasilor de clatire si tratare

cu balsam. Introduceti detergentul in compartimentul corect.
e Filtrul pompei este infundat. >>> Verificati filtrul.
e Furtunul de evacuare este indoit.>>> Verificati furtunul de evacuare.

Rufele devin rigide dupa spalare. (**)

* Cantitate insuficienta de detergent folosita. >>> Utilizand o cantitate insuficientd
de detergent pentru duritatea apel poate duce la rigidizarea hainelor in timp.
Folositi cantitatea de detergent recomandata in functie de duritatea apetr.

* Detergentul este introdus intr-un compartiment gresit. >>> Daca detergentul
este introdus in compartimentul de prespalare desi ciclul de prespalare nu este
selectat, masina poate lua acest detergent in timpul pasilor de clatire s/ tratare
cu balsam. Introduceti detergentul in compartimentul corect.

e Detergentul a fost amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Rufele nu miros ca balsamul. (**)

e Detergentul este introdus intr-un compartiment gresit. >>> Dacd detergentul
este introdus in compartimentul de prespalare desi ciclul de prespdlare nu este
selectat, masina poate lua acest detergent in timpul pasilor de clatire s/ tratare
cu balsam. Curdtati si spalati dozatorul cu apd fierbinte. Introduceti detergentul
in compartimentul corect.

* Detergentul a fost amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Reziduuri de detergent in sertarul de detergent. (**)

* Detergentul a fost introdus in sertarul umed. >>> Uscat/ sertarul detergentului
inainte de introducerea acestuia.

* Detergentul s-a umezit. >>> Pdstrati detergentii intr-un recipient inchis intr-un
mediu fara umiditate si nu-i expuneti la temperaturi excesive.

e Presiunea apei este mica.>>> Verificati presiunea apei.

e Detergentul din compartimentul principal de spalare s-a umezit in timp ce se lua
apa pentru prespalare. Orificiile compartimentului detergentului sunt blocate.
>>> Verificati orificiile si curatati-le dacd acestea sunt infundate.

» Exista o problema cu supapele compartimentului detergentului.>>>Apelat/ un
agent autorizat de service.

* Detergentul a fost amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

e Curdtarea in mod regulat a cuvei nu este aplicabild. >>> Curatati cuva in mod
regulat. Pentru acest lucru, va rugam .

83



84

Exista detergent ramas pe rufe. (**)

e Au fost intruduse prea multe rufe. >>> Mu supraincarcati masina.
e Au fost selectate programul si temperatura gresita. >>> Selectati programul si
temperatura corespunzatoare pentru rufele care urmeaza a fi spalate.

o Afost utilizat detergent gresit. >>> Selectat/ detergentul potrivit pentru rufele
care urmeaza a fi spalate.

rS

In masina, se formeaza prea multa spuma. (**)

e Sunt utilizati detergenti necorespunzatori pentru masina de spalat. >>> Utilizati
detergenti corespunzatori pentru masina de spalat.

e Este folosita o cantitate excesiva de detergent. >>> Ut/lizati o cantitate suficienta
de detergent.

* Detergentul a fost depozitat in conditii nepotrivite. >>> Depozitati detergentul
intr-o locatie inchisd si uscata. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de
calduroase.

e Unele rufe cu tesatura cum ar fi tulul pot crea o spuma prea mare datorita
texturii acestora. >>> Utilizati cantitati mai mici de detergent pentru acest tip de
articol.

e Detergent este introdus Tn compartimentul gresit. >>> /ntroduceti detergentul in
compartimentul corect.

* Balsamul a fost luat mai devreme. >>> Se pare ca existd o prolema in supapele
sau in sertarul detergentulur. Contactati un agent de service autorizat.

Spuma se revarsa din sertarul pentru detergent.

e Este folosit prea mult detergent. >>> Amestecati o linguritd de balsam cu % (
de apd si turnati in compartimentul principal de spalare aflat in sertarul pentru
detergent.

¢ Puneti detergentul potrivit in masind pentru programe si cantitatea maxima
indicata in "Tabelul de programe si consum”. Cand folositi substante chimice
suplimentare (de eliminat pete, clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.

Rufele raman umede la finalizarea programului. (*)

e Spuma excesiva poate aparea iar sistemul automat de absorbtie a spumei poate

fi activat datorita unei utilizari excesive a detergentului. >>> Utilizati cantitatea
recomandata de detergent.

Masina nu se comuta la pasul de centrifugare in momentul cand rufele
nu sunt bine distribuite in cuva pentru a preveni orice avarie a masinii si a
mediului inconjurator. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

**  Curatarea regulata a cuvei nu este aplicata.>>> Curatati cuva regulat.

AVERTISMENT: Daca dumneavoastra nu puteti elimina problema desi
respectati instructiunile din aceasta sectiune, consultati dealerul sau
agentul autorizat de service. Nu incercati niciodatd sa reparati produsul
pe cont propriu.




